Dohoda o partnerstvi s financnim prispévkem
uzavrena podle § 1746 odst. 2 zakona €. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve znéni
pozdejsich predpist
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Smluvni strany e ———

1. Moravskoslezsky kraj _ T Pt i

se sidlem: 28. rijna 117, 702 18 Ostrava

ICO: 70890692

DIC: CZ70890692

bankovni spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Cislo Gctu (EUR): 2105986274/2700

Cislo uctu (CZK): 2106253574/2700 - . ;
zastoupen: prof. Ing. Ivo Vondrakem, C&c., hejtmanem kraje
(dale jen ,Zadatel")

Projektovy manaZer/kontaktni osoba opravnéna i’ednat ve vécech realizace dohody:
a

Glowny Instytut Gornictwa

se sidlem: Plac Gwarkow 1, 40 — 166 Katowice

Regon: 000023461

NIP: PL6340126016

KRS: 0000090660

bankovni spojeni: ING Bank Slaski S.A.

Cislo Gctu (EUR): PL18 1050 1214 1000 0090 3269 9051
zastoupen: prof. dr hab. inz. Stanistaw Prusek, Reditel

(dale jen ,partner")

Projektovy manazer/kontaktni osoba opravnéna jednat ve vécech realizace dohody:

II.
Uvodni ustanoveni

. Tato dohoda o partnerstvi s financnim pfispévkem (déle jen ,dohoda") vymezuje prava
a povinnosti smluvnich stran a stanovi podminky jejich spoluprace pfi realizaci
integrovaného projektu ,IP LIFE for Coal Mining Landscape Adaptation™ v ramci
podprogramu Zivotni prostfedi a klima a vyzvy z roku 2020 (dale jen "projekt") za
podminek dle Grant Agreement a vSech jeho priloh, zejména General Conditions, ktery
byl podepsan dne 16. 12. 2021, tvorfi prilohu €. 3 a je nedilnou soucasti této dohody
(dale jen ,smlouva o dotaci). V pfipadé rozporu mezi smlouvou o dotaci a touto
dohodou ma pfednost smlouva o dotaci. Projekt je realizovan v rdmci , LIFE Integrated
Projects 2020" - Environment and Climate Action sub-programmes (déle jen ,LIFE").

. Globalnim cilem projektu je tispésné implementovat cile Adaptacni strategie Zadatele
na dopady zmény klimatu (pfijaté v lednu 2020) a tim zvysit klimatickou odolnost kraje,
zlepsit kvalitu prostredi pro Zivot jeho obyvatel a podpofit jeho udrZitelny rozvoj.
Hlavnim cilem je zavést systém adaptace a ve vazbé na ni i mitigace v kraji, ktery se

LIFE COALA

LIFE20Q IPC/C2/000004




stane soucasti b&Znych agend na Grovni mistnich samosprav i Zadatele. DalSimi cili je
Zlepsit vyuziti i koordinaci potfebnych nastrojl, zapojit vyznamné stakeholdery, navazat
tésna partnerstvi s podobnymi regiony v EU, ¢imZ se mimo jiné pfispéje k Uspésné
transformaci kraje a dlouhodobému zlepSeni jeho image.

Seznam vdech projektovych aktivit a jejich rozloZeni v Case tvori prilohu ¢.1 této
dohody. V pfipadé schvaleni zmény projektu, ktera bude mit za nasledek zménu tabulky
v pfiloze €. 1, neni nutné uzavirat dodatek. Aktudlni podoba tabulky bude vSem
partnerim vZdy k dispozici. Za sdileni tabulky odpovida zadatel.

. Smluvni strany jsou povinny postupovat pfi realizaci projektu v souladu s metodikou
LIFE, zejména s podminkami smlouvy o dotaci a pokyny CINEA (fidici organ, dale jen
.poskytovatel dotace"), nebo dalSich stran jmenovanych poskytovatelem dotace.
Smluvni strany prohlasuji, Ze maiji pfistup k vySe zminéné dokumentaci a jsou s ni
seznameny.

. Smluvni strany prohlasuji, Ze (daje uvedené v ¢l. I této dohody jsou v souladu se
skutecnosti v dobé& uzavieni dohody. Smluvni strany se zavazuji, Ze zmény dotcenych
idajl ozndmi bez prodleni pisemné druhé smluvni strané. V pfipadé zmény Uctu na
strané partnera je povinen rovnéz dolozit viastnictvi k novému Uctu, a to kopii prislusné
smlouvy nebo potvrzenim penézniho Ustavu. Pfi zméné identifikacnich Udajd smluvnich
stran (i osob opravnénych jednat ve vécech dohody) véetné zmény tctu neni nutné
uzavirat k této dohodé dodatek.

IIL.
Prava a povinnosti smluvnich stran

. Smluvni strany pfijmou veskera vhodna a nezbytna opatreni k zajisténi pinéni zavazk{
a cil& vyplyvaijicich z této dohody.

Kazda smluvni strana jmenuje projektového manaZera, ktery nese odpovédnost za
realizaci projektu a slouzi jako kontaktni osoba pro veSkerou komunikaci mezi
smluvnimi stranami.

Partner nemé prévo prevést sva prava a povinnosti z této dohody na jiny subjekt bez
predchoziho souhlasu Zadatele. Partner bere na védomi, Ze veSkeré postoupeni prav a
povinnosti z této dohody je podminéno predchozim souhlasem poskytovatele dotace v
souladu s ustanovenimi smlouvy o dotaci.

Smluvni strany jsou povinny fidit se pfi zaddvani verejnych zakazek v ramci projektu
platnymi pravnimi pfedpisy.

Partner pfijme veskera nezbytna opatreni, aby pfi pinéni dohody nedoSlo ke stfetu
z4jm8, a to zejména v dlsledku hospodarského zajmu, politické nebo nérodni
spFl'znénosti, rodinnych nebo emociondlnich vazeb nebo jakéhokoli jiného relevantniho
spojeni nebo spolecneho zajmu. Jakykoli stret za'jmu ktery by mohl vzniknout béhem
plnéni dohody, musi byt neprodlené pisemné oznamen Zadateli. V pnpade takového
konfliktu pfijme partner neprodlené veskera nezbytna opatrenl k jeho vyreseni. Zadatel
ma pravo si ovéfit, zda jsou tato opatfeni pfiméfend, a mlZe poZadovat, aby byla
v pfipadé potreby pfijata ve stanovené |h{ité dodatecna opatieni.

Smluvni strany jsou povinny ve spolupraci s dalSimi partnery projektu ustanovit Ridici
vybor. Cinnosti Ridictho vyboru bude zejména prc:]ednavat a schvalovat podklady a
navrhy zmén a monitorovacich zprav, plan préce Stalé konference MS-Klimatické
aliance, sledovat harmonogram a rozpocet projektu, fesit pripadné spory, after life.

IV.
Povinnosti Zadatele
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1. Zadatel odpovidé za celkovou koordinaci, fizeni a realizaci projektu v souladu
s metodikou LIFE a za podminek smlouvy o dotaci. Zadatel pFebira vyhradni
odpovednost za realizaci projektu smérem k poskytovateli dotace.

Zadatel se zavazuje poskytnout partnerovi finanéni prostfedky na zakladé podminek

urcenych touto dohodou a v souladu s rozpoctem v Eurech, véetné limitd pro jednotlivé
platby, které jsou pfilohou €. 2 této dohody.

a)
b)

<)

d)

)
h)

Zadatel je povinen zejména:

zajistit spravné a vcasne provadéni innosti v ramci projektu;

neprodlené informovat partnera o vSech okolnostech, které mohou mit negativni
dopad na spravné a vcasné provedeni nékteré z ¢innosti projektu, a o jakékoli
udalosti, kterd by mohla vést k ukonceni projektu nebo jeho zméné;

umoznit partnerovi pfistup ke vSem dostupnym dokumentdim, (dajim a
informacim, které ma k dispozici a které mohou byt nezbytné nebo uzite¢né pro
plnéni jeho povinnosti v ramci projektu;

konzultovat s partnerem pred podanim jakoukoli Zadost o zménu smlouvy
0 dotaci, pokud by mohla ovlivnit prava a povinnosti partnera podle této dohody;
vCas pfipravit a predloZit poskytovateli dotace pribézné projektové zpravy (déle
jen ,monitorovaci zpravy") a dalsi dokumenty potfebné k Zadosti o platbu;
prevadét veskeré platby viCi partnerovi ve stanovenych Ihiltach, a to na jeho
bankovni (et uvedeny v ¢l. I této dohody;

zajistit partnerovi v pripadé potfeby pomoc nutnou pro pinéni jeho Ukoll
vyplyvajicich z této dohody;

zajistovat a fidit komunikaci v rdmci projektu, véetné publicity projektu, v souladu
s pozadavky LIFE a komunikacni strategii projektu, kterd bude vystupem jedné
z aktivit projektu (A.1.4. Priprava komunikacni strategie);

blize specifikovat Statut a Jednaci fad Ridiciho vyboru a jmenovat jeho predsedu.

V.
Povinnosti partnera

1. Partner odpovida za plnéni cinnosti a Gkold, které mu byly svéfeny touto dohodou a
jejimi prilohami.

2. Partner je povinen zejmeéna:

a)
b)

neprodlené informovat Zadatele o skutecnostech, které mohou mit vliv na plnéni
jeho povinnosti z této dohody;

poskytnout Zadateli veSkeré informace a podklady nezbytné pro celkovou
koordinaci, fizeni a realizaci projektu a pro pfipravu veskerych zprav pro
poskytovatele dotace, a to ve |hltdch a formé stanovené Zadatelem (zejména
podklady pro monitorovaci zpravy, pravidelné ctvrtletni zpravy o pokroku pfi
realizaci projektu (dale jen ,Q-report™) atd.);

neprodlené informovat Zadatele o jakémkoliv podezieni na podvod, korupci nebo
jiné nezakonné cinnosti v souvislosti s projektem;

uchovavat vSechny doklady tykajici se projektu, véetné vzniklych vydaijd projektu,
bud’ ve formé originalll nebo ve verzich, u nichZ bylo ovéreno, Ze jsou v souladu
s originaly na obecné uznavanych datovych nosicich, a to po dobu nejméné péti
let po proplaceni prostredkd ze zavérecné Zadosti o platbu Zadatelem poslednimu
Z partnerd;

umoznit provedeni priibéZné a nasledné kontroly véech dokladll vztahuijicich se
k Cinnostem, které realizuji v rémci projektu, umoznit prlibézné ovérovani
provadéni Cinnosti, k nimZ se zavazali dle této dohody a poskytnout soudinnost
vSem osobam opravnénym k provadéni kontroly, pfip. jejich zmocnénclim. Partner
je povinen bezodkladné informovat Zadatele o vSech provedenych kontrolach
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v souvislosti s projektem a o vSech pfipadnych navrzenych napravnych
opatrenich, kterad budou vysledkem téchto kontrol a o jejich spinént;

f)  vést Gcetnictvi v souladu s poZadavky pravnich predpisti Polské republiky, a dale
zajistit, aby Ucetni doklady byly spravné, Upiné, prlkazné a srozumitelné a aby
byly vedeny v pisemné formé prlib&zn€, chronologicky, coz zarucuje jejich
trvanlivost v souladu se zasadami LIFE. Zadatel je povinen na vlastni néglady
prizplsobit Gcetni evidenci Partnera pozZadavkim pravnich predpisl Ceské
republiky.;

g) vést oddélenou evidenci (napf. analytickymi Ucty nebo Ucetnim strediskem)
o v3ech Ucetnich piipadech vztahujicich se k projektu;

h) jmenovat zastupce do Ridiciho vyboru a podilet se na pripravé podkladd pro tento
vybor. Jmenovany zastupce partnera ma povinnost Ucastnit se jednani Ridiciho
vyboru.

vll
Projektovy rozpocet a zpiisobilost vydajt

. Rozpocet partnera je uveden v priloze ¢. 2 této dohody.

. Vydaje partnera musi byt v souladu s pravidly zplsobilosti vydajl uvedenymi
v metodice LIFE a smlouvé o dotaci.

. Nepfimé naklady mlze partner narokovat pausalné maximalné do vySe 7 % svych
celkovych zplsobilych nakladd v ramci projektu (pravidlo vypoctu vySe neprimych
vydajl partnera, tzv. overheads, presné definuje metodika LIFE). Planovana vyse
zpUsobilych nepfimych ndkladd ndrokovatelnych jednotlivymi partnery je uvedena
v priloze . 2 této dohody.

VIIC
Financovani projektu

. Financ¢ni prostredky na realizaci projektu budou partnerovi poskytnuty formou zalohové
platby, prlibéznych plateb a zédvérecné platby.

. Zaloha bude partnerovi vyplacena formou jednorazové platby nejpozdéji do 30 dnd
poté, co poskytovatel dotace prevede dotaci na bankovni Ucet Zadatele nebo po nabyti
ucinnosti dohody. Maximalni vyse prostfedkd poskytnutych zélohovou platbou cini 20
% z celkové vySe dotace pripadajici na partnera, priemz tato ¢astka je definovana
v priloze €. 2 dohody.

. Kazdé pouziti financnich prostiedkl poskytnutych formou zalohové platby bude
zahrnuto v nasledujici pribézné (pFip. zavérecné) monitorovaci zpravé a zapocteno v
Zadosti o pribéZnou (pfip. zavérecnou) platbu, dokud nebude vylerpana cela castka
poskytnuté zalohy. Pokud nebyla zalohovéa platba piné zapoltena v prvni pribézné
Zadosti o platbu, pouZije se stejna zasada i pro nasledujici Zadost o platbu. Dalsi financni
prostfedky (ve formé prlbézné platby) budou partnerovi poskytnuty az poté, co
narokovany zplsobily vydaj partnera vyCerpa Castku poskytnuté zalohy.

. Veskeré finan¢ni prostredky poskytnuté zalohovou platbou, které nebudou pouzity
k financovani zplsobilych vydajli do doby podani zavérecné monitorovaci zpravy,
budou vraceny na bankovni Ucet Zadatele uvedeny v ¢l. I této dohody.

. Prlbézné platby a zavérecnd platba budou partnerovi poskytovany na zakladé Q-
reportl, které bude partner predkladat Zadateli. Zpdsobilé vydaje uvedené v téchto
reportech budou zahrnuty do Zadosti o platbu pfedloZenych Zadatelem poskytovateli
dotace v ramci monitorovacich zprav projektu na konci kazdé faze projektu (viz
priloha €. 1). Poté, co poskytovatel dotace schvali zadost o platbu urcenou Zadateli,
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10.

11.
12.

13.

14,

15

16.

zadatel uhradi partnerovi schvalené zplsobilé vydaje ve Ih{ité stanovené v odstavci 7
tohoto ¢lanku.

Maximalni vyse prostiedkd poskytnutych formou priibéznych plateb ¢ini 60 % celkové
vySe dotace pripadajici na partnera, vysSe takto poskytnutych prostfedk( je pro partnera
uvedena v priloze €. 2 této dohody.

Priibézné platby budou poskytnuty Zadatelem do 30 dnl od pripséni finan¢nich
prostredkd od poskytovatele dotace na bankovni Ucet Zadatele.

Zbyvajicich 20% celkové vyse dotace bude partnerovi poskytnuto zavérecnou platbou,
ktera bude provedena po schvéleni Zadosti o platbu v ramci zavére¢né monitorovaci
zpravy predloZzené Zadatelem poskytovateli dotace, a to ve |hdté dle odst. 9 tohoto
clanku.

ZavéreCna platba bude poskytnuta do 30 dnl od pfipsani finanénich prostfedkd
poskytovatele dotace na bankovni Gcet zadatele.

Kumulativni Soupis veSkerych vydajl ke Q-reportim bude partner predkladat formou
oficialniho formuldre LIFE zaslaného Zadatelem po podepséni této dohody.

Q-reporty bude partner predkladat Zadateli Ctvrtletné.

Soucésti Zzadosti o platbu v rdmci monitorovacich zprav projektu bude potvrzeni
projektového manaZera, nebo jinych partnerem povéfenych osob, Ze narokované
vydaje jsou v souladu se zasadami a pravidly stanovenymi v této dohodé a
dokumentech uvedenych v ¢l. II odst. 3 této dohody.

Veskeré nezplsobilé vydaje (tedy i vydaje nad rémec schvaleného rozpoctu) vzniklé v
ramci projektu si hradi partner ze svych vlastnich zdroj@.

Platby partnerovi budou provedeny na bankovni ucet uvedeny v ¢l. I této dohody.
Platby se povaZzuji za uskutecnéné v den odepsani ¢astky z G¢tu Zadatele.

V pripadg, Ze v ramci projektu bude generovan Cisty zisk, bude proporcionaliné ponizena
vySe dotace pfipadajici na partnera.

Bude-li béhem realizace projektu ¢i béhem auditu provadéného poskytovatelem dotace
¢i jinym kontrolnim orgdnem zjisténo, Ze byly finanéni prostfedky ¢i jejich cast
partnerovi vyplaceny neopravnéné, je partner povinen neopravnéné vyplacenou vysi
financnich prostredk( vratit Zadateli.

vl II'
Dokladovani vydaji

. ZpUsobilé vydaje partnera narokované v ramci Q-reportl budou podloZeny kopiemi

prijatych faktur, Gcetnich dokladd, bankovnich vypistl a dalsich doklad{i prokazujicich
Uhradu zplsobilych vydajd. Mzdové vydaje budou podloZeny vyplatnimi péaskami,
timesheety, pracovnimi smlouvami (v€etné priloh popisujicich obsah provadéné préce
a pracovni dobu vyhrazenou vyhradné pro projekt) a pripadné dalsimi relevantnimi
dokumenty.

Dokumenty slouzici jako podklad narokovanych zplsobilych vydaj& budou partnerem
nahrany v elektronické podobé do pro néj uréené sdilené slozky vytvorené zadatelem.

Partner poskytne Zadateli takové doklady k vydajdim, aby mohl Zadatel splnit veskeré
své povinnosti vici poskytovateli dotace.

ZpUsobilé vydaje vzniklé v rdmci projektu musi byt identifikovatelné, ovéfitelné a radné
vedeny v Ucetnictvi partnera.



. Vsechny faktury a ostatni doklady prokazujici platbu zplsobilych vydajl musi byt

oznaceny textem ,LIFE20 IPC/CZ/000004 — LIFE-IP COALA".

IX.
Diivérnost informaci, ochrana osobnich adajii

. Smluvni strany jsou opravnény zpracovavat osobni Udaje pouze za GCelem pInéni prav

a povinnosti vyplyvajicich z této dohody, v rozsahu nezbytné nutném pro jeji plnéni;
k jinym Gceldm nebudou tyto osobni (daje Zadatelem pouZity. Smluvni strany pfi
zpracovavani osobnich dajl dodrzuji platné pravni predpisy. Podrobné informace o
ochrané osobnich Udaji jsou dostupné na oficidlnich webovych strankach
Moravskoslezského kraje www.msk.cz.

. Partner neni opravnén uvolnit, sdélit ani zpfistupnit jakékoliv tfeti osobé informace,

které Zadatel oznadi jako citlivé ¢i d@vérné, bez jeho predchoziho pisemného souhlasu,
a to v jakékoliv formé, a je povinen podniknout veskeré kroky nezbytné k zabezpeceni
danych informaci. Povinnost zachovévat mlcenlivost a zajistit ochranu citlivych
(d@vérnych) informaci zdstava v platnosti neomezené dlouho i po ukonceni platnosti
této dohody.

. Partner zajisti, aby jeho pracovnici byli v souladu s platnymi a Gcinnymi pravnimi

predpisy pouceni o povinnosti micenlivosti a 0 moznych nasledcich pro pripad poruseni
této povinnosti.

. Pfi zpracovani osobnich Udajl dodrzuji smluvni strany dohody zésady stanovené v

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o
ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich tdajti a o volném pohybu
téchto adajd a o zruSeni smérnice 95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané osobnich
Gdajl), UF. vést. EU L 119, 4.5.2016, s. 1, Uredni véstnik EU L 127 ze dne 23. kvétna
2018, s. 2 a Ufedni véstnik EU L 74 ze dne 4.3.2021, s. 35 (dale jen GDPR).

.V pfipadé zmény rozsahu Ukoll, které maji smluvni strany v ramci projektu plnit,

smluvni strany po vzajemné dohodé vymezi pfislusny rozsah své odpovédnosti za pinéni
povinnosti podle GDPR souvisejicich s realizaci projektu. Tato ujednani se prijmou pred
zahajenim jakychkoli operaci s osobnimi udaji.

. Osobni Udaje zastupcll smluvnich stran této dohody a oficidlni kontaktni (daje osob

urenych smluvnimi stranami k pinéni této dohody si smluvni strany vzajemné
zpristupni a stanou se samostatnymi spravci téchto osobnich (dajd ve smyslu pravnich
predpisd o ochrané osobnich udajl a budou je v souladu s nimi zpracovavat pro své
vlastni tGcely v souvislosti s pInénim této dohody.

. Zadatel prohladuje, Ze osobam uvedenym v bodé 6 davéa moZnost seznamit se a mit

pristup k informacim o zpracovani jejich osobnich Gdajl partnerem pro ucely pinéni
této dohody.

X.
Prava dusevniho vlastnictvi

Partner je povinen poskytnout Zadateli neomezenou bezplatnou licenci k uziti
autorskych dél, které jsou chranény pravem dusevniho vlastnictvi (déle jen ,autorska
dila“), dle zakona ¢. 121/2000 Sb., o pravu autorském, ve znéni pozdéjsich predpist,
véetné moznosti zcela nebo z¢asti poskytnout tfeti osobé opravnéni tvorici soucast
licence, jestlize byly pfi vzniku autorskych dél pouzity prostredky poskytnuté na realizaci
projektu, a to bez zbyteného odkladu po vzniku autorskych dél.

Pokud jsou prava k autorskym dillm drZena jinou osobou neZ partnerem, je partner
povinen smluvné s touto jinou osobou zajistit pro Zadatele neomezenou bezplatnou
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10.

55 2

licenci k uziti téchto prav, vcetné moznosti zcela nebo z&asti poskytnout tieti osobé
licence (resp. ¢astecnou licenci).

Partner je dale povinen bezplatné predat vSechny nové vytvorené produkty nebo jejich
kopie (vzdy ve dvojim vyhotoveni, podle povahy produktu bud’ v pisemné podobé nebo
na elektronickém nosici) do vlastnictvi Zadatele, a to nejpozdéji pfed odeslanim nebo
spolu se zavére¢nou monitorovaci zpravou.

XI.
Zavérecna ustanoveni

Tato dohoda a vztahy smluvnich stran blize neupravené se Fidi obecné zévaznymi
pravnimi predpisy Ceské republiky.

Tato dohoda byla sepsana v Ceské a polské jazykové verzi. V pfipadé sporll mezi
obéma jazykovymi verzemi je rozhodujici ¢eska verze.

Tato dohoda nabyvd platnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami
a Gcinnosti uvefejnénim v registru smiuv dle zakona ¢ 340/2015 Sb., o zvldstnich
podminkach Gcinnosti nékterych smluyv, uverejiovani téchto smluv a o registru smiuv
(zakon o registru smluv), ve znéni pozdéjsich pFedpisd. Smluvni strany se dale dohodly,
Ze uverejnéni v registru smluv provede Zadatel.

Pfipadné zmény a dopliiky této dohody Ize provadét pouze na zakladé dohody
smluvnich stran formou pisemnych dodatkd podepsanych opravnénymi zéstupci
smluvnich stran.

Veskera oznameni a jind sdéleni mezi smluvnimi stranami se zasilaji pisemné na adresy
uvedené v ¢l. I této dohody, v pfipadé e-mailové komunikace na kontakty projektovych
manazerd stran.,

V pripadé, kdy poskytovatel dotace rozhodne o pozastaveni platby a/nebo pozada
Zadatele o vraceni platby, je partner povinen pfijmout pfislusna nezbytna opateni, aby
byly poZadované finan¢ni prostiedky vraceny a nevznikla Zadateli pfipadna skoda.

Pfipadné spory stran vyplyvajici z této dohody budou pfednostné FeSeny smirnou
cestou. Pokud nebude jakykoliv spor mezi smluvnimi stranami vyfesen smirné, bude
reSen pred obecnymi soudy Ceské republiky.

Porusi-li néktera ze stran povinnost vyplyvajici z této dohody nebo obecnych
ustanoveni pravnich pfedpisl, odpovida za Skodu, ktera v souvislosti s tim ostatnim
stranam vznikla.

Tato dohoda se uzavira na dobu urcitou, a to do doby dosaZeni Gcelu dle ¢l. I této
dohody, nejméné vSak do péti let po proplaceni prostredk(l ze zavéreiné Zadosti o
platbu Zadatelem poslednimu z partnerd, nestanovi-li tato dohoda jinak.

Zadatel je opravnén tuto dohodu vypovédét za podminek blize specifikovanych ve
smlouvé o dotaci v pfipad&, Ze partner pres pfedchozi pisemné upozornéni neplni své
povinnosti vyplyvajici z této dohody. Partner je opravnén tuto dohodu vypovédét
v pfipadé, Ze Zadatel pres predchozi pisemné upozornéni nepini své povinnosti
vyplyvajici z této dohody. Vypovéd' nabyva Ucinnosti dnem nasledujicim po dni, kdy
bylo pisemné vyhotoveni vypovédi prokazatelné doruceno druhé strané. Ukoncenim
dohody dle tohoto odstavce nesmi byt ohroZeno pinéni tcelu této dohody a nesmi tim
vzniknout Gjma tfetim osobam.

Zadatel je opravnén tuto dohodu vypovédét také v piipadé, Ze bude z jakéhokoli
d@vodu ukoncena smlouva o dotaci.



12. Tato dohoda je sepsédna ve dvou stejnopisech v Ceském a ve dvou v polském jazyce s
platnosti originalu, pficemz kazdd smluvni strana obdrZi jedno vyhotoveni kazdé
jazykove verze.

13. Nedilnou soucasti této dohody jsou nasledujici pfilohy:

Pfiloha €. 1 — Aktivity, harmonogram, zodpovédnost
Pfiloha ¢. 2 — Rozpocet v Eurech, véetné limitd pro jednotlivé platby
Priloha €. 3 — Grant Agreement
14. Dolozka platnosti pravniho jednani die § 23 zakona €. 129/2000 Sb., o krajich (krajské

zfizeni), ve znéni pozdéjsich predpisd: O uzavreni této dohody rozhodlo zastupitelstvo
kraje svym usnesenim ¢. 6/519 ze dne 16. 12, 2021.

V Ostravé dne

prof. Ing. ivo Vondrak, CSc.

B X
nejiman Kraje




Priloha ¢. 1 — Aktivity, harmonogram, zodpovédnost
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Priloha ¢. 2 — Rozpocet v Eurech, vcetné limitd pro jednotlivé platby

kategorie vydajl, v€etné nepfimych vydaji (overheads), limity pro jednotlivé platby

partner

Personnel

442 090,00 EUR

Travel and subsistence 6 300,00 EUR
External assistance 18 000,00 EUR
Durable goods — Infrastructure 0,00 EUR
Durable goods — Equipment 0,00 EUR
Durable goods - Prototype 0,00 EUR
Land purchase / long-term lease 0,00 EUR
Consumables 0,00 EUR
Other Costs 0,00 EUR
Overheads 32 647,00 EUR
CELKEM 499 037,00 EUR
Zalohova platba (20 %) 59 884,40 EUR

Pribézné platby (60 %)

179 653,20 EUR

Zavérecna platba (20 %)

CELKEM

59 884,40 EUR

299 422,00 EUR

--——'7-’,2‘.;_ {1
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Priloha ¢. 3 — Grant Agreement
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Umowa partnerska z wkiadem finansowym

zawarta zgodnie z § 1746 ust. 2 ustawy nr 89/2012 Dz. U., Kodeks Cywilny
(prawodawstwa Republiki Czeskiej),
w obowigzujgcym brzmieniu

L
Strony umowy

1. Kraj Morawsko-S$laski

Z siedzibg: ul. 28. fijna 117, 702 18 Ostrawa

1C0: 70890692

DIC: CZ70890692

rachunek bankowy: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

numer rachunku (EUR): 2105986274/2700
numer rachunku (CZK): 2106253574/2700
reprezentowane przez: Prof. Ing. lvo Vondrakem, CSc., hejtmanem kraje

(zwane dalej "wnioskodawca”)
Kierownik Projektu/osoba kontaktowa upowazniona do dziatania w sprawach realizacji

UMOWY.

oraz

2. Glowny Instytut Gornictwa

z siedziba: Plac Gwarkdw 1, 40 — 166 Katowice
Regon: 000023461

NIP: PL6340126016

KRS: 0000090660

rachunek bankowy: ING Bank Slaski S.A.

numer rachunku (EUR): PL18 1050 1214 1000 0090 3269 9051
reprezentowany przez: prof. dr hab. inz. Stanistaw Prusek

(zwany dalej ,partnerem")

Kierownik Projektu/ osoba kontaktowa upowazniona do dziatania w sprawach
realizacji umowy

II.
Postanowienia wstepne

1. Niniejsza umowa partnerska z wktadem finansowym (zwana dalej "Umowg") okresla
prawa i obowigzki Stron oraz ustala zasady i warunki ich wspétpracy przy realizacji
Projektu Zintegrowanego ,IP LIFE for Coal Mining Landscape Adaptation" w ramach
Podprogramu Srodowisko i Klimat oraz Zaproszenia 2020 (zwanego dalej
"Projektem") na zasadach i warunkach okreslonych w umowie o dotacje (ang. Grant
Agreement) oraz wszystkich jej zatgcznikach, w szczegdlnosci w Warunkach ogdinych
(ang. General Conditions), ktéra zostata podpisana w dniu 16. 12. 2021, stanowi
zatgcznik nr 3 i jest integralng czescig niniejszej umowy (zwana dalej "Umowg o
dotacje"). W przypadku jakiegokolwiek sporu pomiedzy umowa o dotacje a niniejszg

¥ o
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umowg pierwszenstwo ma umowa o dotacje. Projekt jest realizowany w ramach
podprogramu ,LIFE Projekty Zintegrowane 2020 Dzialania na rzecz Srodowiska i
klimatu (ang. Integrated Projects Environment and Climate Action, zwanych dalej
LLIFEY).

. Celem globalnym projektu jest skuteczna realizacja zaloZzen Strategii adaptacji
wnioskodawcy do skutkéw zmian klimatu (przyjetej w styczniu 2020 r.), a tym samym
zwiekszenie odpornosci klimatycznej kraju morawsko-Slaskiego, poprawa jakosci zycia
jego mieszkancow oraz promowanie jego zrownowazonego rozwoju. Gtéwnym celem
jest stworzenie systemu adaptacji i, w zwiazku z tym, fagodzenia skutkow zmian
klimatu w kraju, ktory stanie sie czescig rutynowych programow na poziomie wiadz
lokalnych i wnioskodawcy. Pozostate cele to poprawa wykorzystania i koordynaciji
niezbednych narzedzi, zaangazowanie znaczacych interesariuszy, nawigzanie Scistego
partnerstwa z podobnymi regionami w UE, co przyczyni sie m.in. do udanej
transformacji kraju morawsko-slaskiego i dtugoterminowej poprawy jego wizerunku.

Lista wszystkich dziatan w ramach projektu oraz ich roztozenie w czasie stanowi
zatacznik nr 1 do niniejszej umowy. W przypadku zatwierdzenia zmiany w projekcie
skutkujgcej zmiang w tabeli w zataczniku 1, nie jest konieczne zawieranie aneksu.
Aktualna wersja tabeli bedzie zawsze dostepna dla wszystkich partneréw.
Za udostepnienie tabeli jest odpowiedzialny Wnioskodawca.

. Strony  umowy zobowigzane s do realizacji  projektu  zgodnie
z Metodologia LIFE, w szczegOInosci z warunkami umowy
o dofinansowanie oraz instrukcjami CINEA (Instytucji Zarzgdzajgcej, zwanej dalej
"udzielajgcym dotacji"), lub innych stron wskazanych przez udzielajgcego dotacji .
Strony oswiadczaja, ze majg dostep do powyzsze] dokumentacji | s3 z nig
zaznajomione.

. Strony umowy os$wiadczajg, ze informacje podane w art. I niniejszej umowy $3
zgodne ze stanem faktycznym w chwili jej zawarcia. Strony umowy zobowigzujg sie
do niezwtocznego powiadamiania drugiej Strony umowy na piSmie o zmianach
danych, ktorych to dotyczy. W przypadku zmiany rachunku po stronie Partnera,
Partner zobowigzany jest réwniez do przedstawienia dowodu wiasnosci nowego
rachunku w postaci stosownej kopii umowy lub zaswiadczenia z instytucji finansowej.
W przypadku zmiany danych identyfikacyjnych Stron umowy (w tym oséb
upowaznionych do dziatania w zwigzku z umowg), w tym zmiany rachunku, nie jest
konieczne zawieranie aneksu do niniejszej umowy.

III.
Prawa i obowigzki stron umowy

. Strony umowy podejma wszelkie wtasciwe i niezbedne $rodki w celu zapewnienia
wypetnienia zobowigzan i osiagniecia celdw niniejszej umowy.

. Kazda ze stron umowy wyznacza kierownika projektu, ktdéry jest odpowiedzialny za
realizacje projektu i stuzy jako osoba kontaktowa do wszelkich kontaktéw miedzy
stronami umowy.

. Partnerowi nie przystuguje prawo przeniesienia swoich praw i obowigzkdw
wynikajagcych z niniejszej umowy na inny podmiot bez uprzedniej zgody
Whnioskodawcy. Partner przyjmuje do wiadomosci, ze wszelkie przeniesienie praw
i obowigzkdow wynikajacych z niniejszej umowy wymaga uprzedniej zgody
udzielajgcego dotacji zgodnie z postanowieniami umowy o dofinansowanie.

. Strony umowy zobowigzane sg do przestrzegania obowiazujacych przepiséw prawa
przy udzielaniu zamowien publicznych w ramach Projektu.

e



5. Partner podejmie wszelkie niezbedne srodki w celu unikniecia konfliktu intereséw przy
wykonywaniu umowy, w szczegolnosci wynikajacego z interesu gospodarczego,
sympatii politycznych lub narodowych, wiezdw rodzinnych lub uczuciowych albo
innych istotnych powigzan lub wspdinych intereséw. O kazdym konflikcie interesdw,
ktory moze powstac w trakcie wykonywania umowy, nalezy bezzwlocznie powiadomic¢
wnioskodawce na pismie. W przypadku wystgpienia takiego konfliktu partner
podejmie niezwlocznie wszelkie niezbedne sSrodki w celu jego rozwigzania.
Whnioskodawca ma prawo sprawdzi¢, czy srodki te sg whasciwe i moze zazadad, w
razie potrzeby, podjecia dodatkowych srodkow w okreslonym terminie.

6. Strony umowy sg zobowigzane we wspotpracy z innymi partnerami projektu do
ustanowienia Komitetu Sterujgcego. Dziatalnos¢ Komitetu Sterujgcego bedzie polegac
w szczegdlnosci na omawianiu i zatwierdzaniu dokumentdw oraz propozycji zmian
i raportow monitorujgcych, planu pracy Statej Konferencji Sojuszu Klimatycznego,
monitorowaniu harmonogramu i budzetu projektu, rozwigzywaniu wszelkich spordw,
utrzymania rezultatow projektu - After LIFE.

Iv.
Obowiazki wnioskodawcy

1. Wnioskodawca jest odpowiedzialny za ogolng koordynacje, zarzadzanie i realizacje
projektu zgodnie z metodologia LIFE i na warunkach okresSlonych w umowie
0 dotacjg. Wnioskodawca bierze na siebie wylaczng odpowiedzialnos¢ za realizacje
projektu wobec udzielajacego dotacji.

2. Wnioskodawca zobowigzuje sie do przekazania partnerowi $rodkéw na warunkach
okreslonych w niniejszej umowie oraz zgodnie z budzetem w euro,
w tym z limitami poszczegdlnych platnosci, stanowigcym zalgcznik nr 2
do niniejszej umowy

3. Whnioskodawca w szczegdlnosci powinien:

a) zapewni¢ prawidiowg i terminowa realizacje dziatan w ramach projektu;

b) bezzwtocznie informowac Partnera o wszelkich okolicznosciach, ktdre mogg miec
negatywny wptyw na prawidtowg i terminowa realizacje ktéregokolwiek z dziatan
w ramach projektu oraz o wszelkich zdarzeniach, ktére moga prowadzié
do zakoriczenia projektu lub jego modyfikacii;

¢) umozliwi¢ partnerowi dostep do wszystkich dostepnych dokumentéw, danych
i informacji znajdujacych sie w jego posiadaniu, ktore moga by¢ niezbedne lub
przydatne do wykenywania jego obowigzkéw w ramach projektu;

d) konsultowac sig z Partnerem przed zlozeniem jakiegokolwiek wniosku o zmiane
umowy o dofinansowanie w zakresie, w jakim moze on wplyna¢ na prawa i
obowigzki Partnera wynikajgce z niniejszej umowy;

e) przygotowaC w odpowiednim czasie i przedstawic udzielajgcemu dotacji
okresowe raporty z realizacji projektu (zwanych dalej ‘“raportami
monitorujgcymi") oraz inne dokumenty wymagane we wniosku o ptatnos¢;

f) przekazywac wszystkie ptatnosci nalezne Partnerowi w okreslonych terminach na
jego rachunek bankowy okreslony w art. I niniejszej umowy;

g) w razie potrzeby zapewni¢ Partnerowi pomoc niezbedng do wykonywania jego
zadan w ramach niniejszej umowy;

h) zapewni¢ i zarzadza¢ komunikacja projektu, w tym promocjg projektu, zgodnie
z wymogami LIFE i strategia komunikacji projektu, ktéra bedzie wynikiem
jednego z dziatan projektu (A.1.4. Przygotowanie strategii komunikacji);

i) okreslic doktadnie Statut i Regulamin Komitetu Sterujacego oraz mianowac jego
przewodniczacego.




Vl
Obowigzki partnera

1. Partner jest odpowiedzialny za realizacje dziatan i zadan powierzonych mu na mocy
niniejszej umowy i jej zatacznikdw.

2. Partner w szczegdlnosci powinien:

a)
b)

d)

g)

h)

bezzwiocznie informowacé wnioskodawce o wszelkich faktach, ktére mogg miec
wplyw na wypetnienie przez niego zobowigzan wynikajgcych z niniejszej umowy;
dostarcza¢ wnioskodawcy wszelkich informacji i dokumentéw niezbednych do
ogoinej koordynacji, zarzadzania i realizacji projektu oraz do przygotowania
wszelkich sprawozdan dla udzielajgcego dotacji, w terminach i w formie
okreslonej przez wnioskodawce (w szczegolnosci dokumenty dotyczace
sprawozdan z monitoringu, regularnych sprawozdan kwartalnych z postepéw w
realizacji projektu, zwanych dalej "raport Q" itp.);

bezzwtocznie informowac wnioskodawce o wszelkich podejrzeniach dotyczacych
naduzy¢ finansowych, korupcji lub innych niezgodnych z prawem dziatan
zwigzanych z projektem;

przechowywal wszystkie dokumenty dotyczace projektu, w tym poniesione
wydatki w ramach projektu, w formie oryginalnej lub w wersjach
zweryfikowanych pod katem zgodnosci z oryginatem na ogdlnie przyjetych
nosnikach danych, przez okres co najmniej pieciu lat od momentu wyptacenia
przez wnioskodawce s$rodkow na podstawie wniosku o ptatnosc koncowag na
rzecz ostatniego partnera;

umozliwi¢ biezacg kontrole oraz pdzniejsze kontrole wszystkich dokumentéw
dotyczacych dziatan prowadzonych w ramach projektu, umozliwi¢ biezacg
weryfikacje realizacji dziatan podjetych, do ktdérych zobowigzno sie w ramach
niniejszej umowy oraz zapewni¢ wspotprace z kazdg osobg upowazniong do
przeprowadzania kontroli lub z jej petnomocnikami. Partner bezzwltocznie
informuje wnioskodawce o wszelkich kontrolach przeprowadzonych w zwigzku z
projektem oraz o wszelkich dziataniach naprawczych zaproponowanych w
wyniku takich kontroli oraz o ich wdrozeniu;

prowadzi¢ ewidencje ksiegowg zgodnie 2z wymogami ustawodawstwa
Rzeczypospolitej Polskiej, a nadto zapewni¢ aby dokumenty ksiegowe byty
prawidtowe, kompletne, rozstrzygajace | zrozumiate oraz aby byty
przechowywane w sposob ciggty, w formie pisemnej, w sposdb chronologiczny,
gwarantujacy ich trwatosc¢ zgodnie z zasadami LIFE.

Whioskodawca dostosuje we wiasnym zakresie dokumentacje ksiegowg Partnera
do wymogow ustawodawstwa Republiki Czeskiej;

prowadzi¢ odrebng ewidencje ksiegowos¢ (np. w podziale na konta analityczne
lub centrum ksiegowe) dla wszystkich spraw ksiegowych zwigzanych z
projektem;

wyznacza¢ przedstawicieli do Komitetu Sterujgcego oraz uczestniczy¢ w
przygotowywaniu dokumentdw dla Komitetu Sterujgcego. Wyznaczony
przedstawiciel partnera jest zobowigzany do uczestniczenia w spotkaniach
Komitetu Sterujgcego.

VI.
Budzet projektu i kwalifikowalnos¢ wydatkow

1. Budzet partnera zostat okreslony w zataczniku 2 do niniejszej umowy.

2. Wydatki partnera muszg by¢ ponoszone zgodnie z zasadami kwalifikowalnosci
okreslonymi w metodologii LIFE oraz w umowie o dotaciji.




3. Koszty posrednie mogg by¢ wnioskowane przez partnera w formie ryczattu do
wysokosci maksymalnie 7% jego catkowitych kosztow kwalifikowalnych w ramach
projektu (zasada obliczania wysokosci kosztow posrednich partnera, tzw. overheads,
jest doktadnie okreslona w Metodologii LIFE). Planowana wyzej wysokosc
kwalifikowalnych kosztéw posrednich, o ktére moze wnioskowac kazdy z partnerdw,
zostata okreslona w zatgczniku nr 2 do niniejszej umowy.

VII.
Finansowanie projektu

1. Srodki finansowe na realizacje projektu bedg przekazywane partnerowi w formie
zaliczki, ptatnosci okresowych oraz pfatnosci koncowej.

2. Zaliczka zostanie przekazana partnerowi w formie jednorazowej ptatnosci najpdzniej
do 30 dni od przekazania dotacji przez udzielajacego dotacji na rachunek bankowy
wnioskodawcy lub od wejscia w zycie umowy . Maksymalna kwota zaliczek wynosi 20
% catkowitej kwoty dotacji dla partnera, przy czym kwota ta zostata okreSlona w
zatgczniku 2 do umowy.

3. Kazde wykorzystanie srodkow przekazanych w formie zaliczki bedzie uwzglednione w
kolejnym okresowym (lub kohcowym) raporcie monitoringowym i wliczone do
wniosku o ptatnos¢ okresowa (lub koncowg) do czasu wykorzystania petnej kwoty
przyznanej zaliczki. Jezeli zaliczka nie zostata w petni rozliczona w pierwszym wniosku
o ptatnosc okresowa, te sama zasade stosuje sie do kolejnych wnioskow o ptatnosc.
Dalsze $rodki (w formie ptatnosci okresowej) zostang przyznane partnerowi dopiero
wtedy, gdy wnioskowane przez niego wydatki kwalifikowalne wyczerpig kwote
przyznanej zaliczki.

4. Wszelkie srodki przekazane w formie zaliczki, ktore nie zostaty wykorzystane na
finansowanie wydatkéw kwalifikowalnych do czasu ztozenia koncowego sprawozdania
monitorujgcego, zostang zwrécone na rachunek bankowy wnioskodawcy okreslony w
art. I niniejszej umowy.

5. Platnosci okresowe i ptatnos¢ koncowa beda dokonywane na rzecz partnera na
podstawie raportéw Q, ktére partner ma przedtozy¢ wnioskodawcy. Wydatki
kwalifikowalne wskazane w tych sprawozdaniach zostang uwzglednione we wnioskach
0 ptatnos¢ sktadanych przez wnioskodawce do udzielajgcego dotacji w ramach
sprawozdan z monitorowania projektu na koncu kazdej fazy projektu (patrz zat. nr 1)/
). Po tym jak wniosek o ptatnos¢ skierowany przez wnioskodawce zostanie rozliczony
przez udzielajgcego dotacji, wnioskodawca zwraca partnerowi zatwierdzone wydatki
kwalifikowalne w terminie okreslonym w ust. 7 niniejszego artykutu.

6. Maksymalna wysokos¢ $rodkdw przekazywanych w formie pfatnosci okresowych
wynosi 60 % catkowitej kwoty dotacji dla partnera, wysokos$¢ srodkdw
przekazywanych w ten sposob partnerowi okreslona jest w zatgczniku nr 2 do
niniejszej umowy.

7. Platnosci okresowe dokonywane sg przez wnioskodawce na rzecz partnera w ciagu 30
dni od daty zaksiegowania srodkow na rachunku bankowym wnioskodawcy.

8. Pozostate 20 % catkowitej kwoty dofinansowania zostanie przekazane partnerowi w
formie ptatnosci koncowej, ktéra zostanie dokonana po zatwierdzeniu wniosku o
platnos¢ w ramach korcowego sprawozdania monitorujgcego ziozonego przez
wnioskodawce do udzielajgcego dotacji, w terminie okreslonym w ust. 9 niniejszego
artykutu.

9. Platnosc¢ koncowa dokonywana jest w ciagu 30 dni od daty zaksiegowania $rodkdw
finansowych udzielajgcego dotacji na rachunku bankowym wnioskodawcy.

5



10.

1% 83
12.

13.

14.

15

16.

Skumulowane zestawienie wszystkich wydatkow do raportow Q bedzie skladane przez
partnera w formie oficjalnego formularza LIFE przestanego przez wnioskodawcg po
podpisaniu niniejszej umowy.,

Raporty kwartalne beda przedktadane wnioskodawcy przez partnera co kwartat.

Whnioski o platnos¢ w ramach raportow z monitoringu projektu bedg zawieraty
po$wiadczenie Kierownika Projektu lub innych uprawnionych przez partnera oséb, ze
wnioskowane wydatki sa zgodne z zasadami i regutami okreslonymi w niniejszej
umowie oraz dokumentami, o ktorych mowa w artykule II ust. 3 niniejszej umowy.

Wszelkie wydatki niekwalifikowalne (tj. wydatki przekraczajace zatwierdzony budzet)
poniesione w ramach projektu pokrywa partner ze Srodkéw wiasnych.

Ptatnosci na rzecz partnera dokonywane sg na rachunek bankowy wskazany w art. 1
niniejszej umowy. Platnosci uwaza sie za dokonane w dniu obcigzenia rachunku
whnioskodawcy.

W przypadku, gdy projekt wygeneruje zysk netto kwota dotacji przypadajaca na
partnera zostanie proporcjonalnie zmniejszona.

W przypadku, gdy w trakcie realizacji projektu lub w trakcie kontroli przeprowadzonej
przez udzielajacego dotacji lub inny organ kontrolny zostanie stwierdzone, ze Srodki
lub ich czeé¢ zostaty wyptacone partnerowi w sposéb nieuzasadniony, partner jest
zobowigzany do zwrotu kwoty srodkéw nienaleznie wyptaconych wnioskodawcy.

VIII.
Dokumentowanie wydatkow

. Wydatki kwalifikowalne zgtoszone przez partnera w ramach raportow kwartalnych

bedg udokumentowane kopiami otrzymanych faktur, dokumentdw ksiegowych,
wyciggow bankowych i innych dokumentdw potwierdzajgcych poniesienie wydatkow
kwalifikowalnych. Wydatki na wynagrodzenia beda udokumentowane listami pfac,
ewidencijg czasu pracy, umowami o prace (w tym aneksami opisujacymi tresc
wykonywanej pracy i godzinami pracy poswieconymi wylgcznie projektowi) oraz
innymi odpowiednimi dokumentami.

Dokumenty stanowigce podstawe wnioskowanych wydatkéw kwalifikowalnych beda
przesytane przez partnera w formie elektronicznej do wspdlnego folderu utworzonego
przez wnioskodawce.

Partner dostarczy wnioskodawcy takie dokumenty potwierdzajgce wydatki, ktére
umozliwig wnioskodawcy wywigzanie sie ze wszystkich zobowigzan wobec
udzielajgcego dotacji.

Wydatki kwalifikowalne poniesione w ramach projektu musza by¢ mozliwe do
zidentyfikowania, sprawdzenia i odpowiednio zarejestrowane w ksiegach
rachunkowych partnera.

Wszystkie faktury i inne dokumenty potwierdzajgce poniesienie wydatkow
kwalifikowalnych musza by¢ oznaczone tekstem ,LIFE20 IPC/CZ/000004 — LIFE-IP
COALA".

IX.
Poufnosé informacji, ochrona danych osobowych

Strony sa upowaznione do przetwarzania danych osobowych wylgcznie w celu
wypelnienia praw i obowiazkéw wynikajgcych z niniejszej umowy, w zakresie
niezbednym do jej wykonania, takie dane osobowe nie bedg wykorzystywane przez
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wnioskodawce w zadnym innym celu. Przy przetwarzaniu danych osobowych Strony
bedg przestrzegac¢ obowigzujgcego prawa. Szczegdtowe informacje na temat ochrony
danych osobowych s3 dostgpne na oficjalnej stronie internetowej kraju morawsko-
Slgskiego: www.msk.cz

2. Partner nie jest uprawniony do ujawniania, przekazywania lub udostepniania osobom
trzecim jakichkolwiek informacji, ktore wnioskodawca okresli jako wrazliwe lub
poufne, bez uprzedniej pisemnej zgody wnioskodawcy, w jakiejkolwiek formie i jest
zobowigzany do podjecia wszelkich niezbednych krokdw w celu zabezpieczenia tych
informacji. Zobowigzanie do zachowania poufnosci i ochrony informacji wrazliwych
(poufnych) trwa bezterminowo, réwniez po zakonczeniu obowigzywania zapisow
niniejszej umowy.

3. Partner zapewni, aby jego pracownicy zostali poinformowani o obowiazku zachowania
poufnosci oraz o mozliwych konsekwencjach naruszenia tego obowigzku zgodnie z
obowigzujacymi i faktycznymi przepisami prawa.

4. Przy przetwarzaniu danych osobowych Strony umowy przestrzegajg zasad
wskazanych w Rozporzadzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob fizycznych w zwigzku z
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu takich danych
oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogdine rozporzadzenie o ochronie danych), Dz.
Urz. UE L 119 z 4 maja 2016 r., str. 1, Dz. Urz. EU L 127 z 23 maja 2018 r. str, 2 oraz
Dz. Urz. UE L 74 z 04.03.2021, str. 35 (dalej RODQ).

5. W przypadku zmiany zakresu zadan realizowanych przez Strony umowy w ramach
projektu, w drodze wspdlnych uzgodnier Strony umowy okresla odpowiednie zakresy
swojej odpowiedzialnosci dotyczgcej wypetniania obowigzkéw wynikajgcych z RODO,
zwigzanych z realizacja projektu. Przedmiotowe uzgodnienia zostana poczynione
przed rozpoczeciem wszelkich operacji wykonywanych na danych osobowych.

6. Dane osobowe przedstawicieli Stron niniejszej umowy oraz stuzbowe dane
kontaktowe 0sdb wyznaczonych przez Strony do realizacji umowy sg wzajemnie
udostepniane przez Strony, ktdre staja sie odrebnymi administratorami tych danych
osobowych, w rozumieniu przepisow o ochronie danych osobowych i przetwarzaijg je
zgodnie z nimi, we whasnych celach zwigzanych z realizacjg niniejszej umowy.

7. Wnioskodawca oswiadcza, ze osobom wymienionym w ust. 6 umozliwia zapoznanie
sie i dostep do informacji dotyczacych przetwarzania ich danych osobowych przez
Partnera na potrzeby realizacji niniejszej umowy.

X.
Prawa wiasnosci intelektualnej

1. Partner jest zobowigzany do udzielenia wnioskodawcy nieograniczonej bezplatnej
licencji na korzystanie z utwordw chronionych prawem autorskim (zwanych dalej
"utworami chronionymi prawem autorskim"), zgodnie z ustawg nr 121/2000 DZ. U.
0 prawie autorskim, z péZniejszymi zmianami, wiacznie z mozliwoscig udzielenia
osobie trzeciej, w catosci lub w czesci, upowaznienia stanowigcego czesé licencji,
jezeli srodki przewidziane na realizacje projektu zostaty wykorzystane do stworzenia
utworow chronionych prawem autorskim, bez zbednej zwioki po stworzeniu utworow
chronionych prawem autorskim.

2. Jezeli prawa do utworéw chronionych prawem autorskim przystuguja innej osobie niz
partner, partner jest zobowigzany do zapewnienia wnioskodawcy, w drodze
porozumienia z tg inng osoba, nieograniczonej licencjii na nieodptatne korzystanie
z tych praw, w tym mozliwos¢ udzielenia licencji (lub licencji czesciowej) osobie
trzeciej w catosci lub w czesci.
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. Partner jest rowniez zobowigzany do nieodptatnego przekazania wnioskodawcy

wszystkich nowo powstatych produktow Iub ich kopii (zawsze w dwdch
egzemplarzach, w zaleznosci od charakteru produktu, w formie pisemnej lub na
nosnikach elektronicznych), najpézniej przed wysytka lub wraz z koncowym raportem
Z monitoringu.

XI,
Postanowienia koncowe

Niniejsza umowa oraz stosunki pomiedzy stronami, ktére nie zostaty szczegdtowo
okreslone, podlegaja ogdlnie obowigzujacemu ustawodawstwu Republiki Czeskiej.

Niniejsza umowa zostata sporzadzona w czeskiej i polskiej wersji jezykowej.
W przypadku rozbieznosci pomiedzy obiema wersjami jezykowymi rozstrzygajgca
bedzie wersja czeska.

Niniejsza umowa wchodzi w zycie z dniem jej podpisania przez obie Strony i staje sig
skuteczna po opublikowaniu w rejestrze umoéw zgodnie z ustawa nr 340/2015 Dz. U.,
o0 szczegdinych warunkach skutecznosci niektdrych umdw, publikacji takich uméw i o
rejestrze umow (ustawa o rejestrze umow), z pézniejszymi zmianami. Strony
uzgadniaja ponadto, ze publikacji w Rejestrze Umow dokonuje wnioskodawca.

Ewentualne zmiany i uzupetnienia niniejszej umowy moga byC dokonywane
wylacznie za zgodg stron w formie pisemnych zmian podpisanych przez
upowaznionych przedstawicieli stron umowy.

Wszelkie powiadomienia i inne komunikaty migdzy stronami przesytane sg w formie
pisemnej na adresy wskazane w art. I niniejszego umowy lub, w przypadku
komunikacji za podrednictwem poczty -elektronicznej, na adresy kontaktowe
kierownikdw projektdw stron umowy.

W przypadku, gdy udzielajacy dotacji podejmie decyzje o zawieszeniu ptatnosci i/lub
zazada od wnioskodawcy zwrotu srodkow, partner podejmie niezbedne dziatania w
celu zapewnienia, ze zadane $rodki zostang zwrocone, a wnioskodawca nie poniesie
zadnych szkad.

Wszelkie spory pomiedzy stronami wynikajgce z niniejszej umowy beda w miare
mozliwosci rozstrzygane polubownie. Jezeli jakikolwiek spér miedzy Stronami nie
zostanie rozwigzany polubownie, bedzie on rozstrzygany przed sadami
powszechnymi Republiki Czeskiej.

Jezeli ktérakolwiek ze stron naruszy zobowigzanie wynikajace z niniejszej umowy lub
ogolnych przepisow prawa, odpowiada w zwigzku z tym za szkody poniesione przez
pozostate strony.

Niniejsza umowa zostaje zawarta na czas okreslony, do czasu osiggniecia celu
okreslonego w art. I niniejszej umowy, ale co najmniej piec lat po zaptaceniu przez
wnioskodawce ostatniej ptatnosci na rzecz ostatniego partnera, o ile niniejsza umowa
nie stanowi inaczej.

Whnioskodawca ma prawo do rozwigzania niniejszej umowy na warunkach
okreslonych w umowie o dofinansowanie, jezeli partner, pomimo uprzedniego
pisemnego powiadomienia, nie wywigzuje sie ze swoich zobowigzar wynikajacych z
niniejszej umowy . Partner jest uprawniony do wypowiedzenia niniejszej umowy w
przypadku, gdy wnioskodawca nie wywiazuje sie ze swoich zobowigzan wynikajacych
Z niniejszej umowy pomimo uprzedniego pisemnego wezwania. Wypowiedzenie staje
sie skuteczne w dniu nastepujgcym po dniu, w ktorym pisemne wypowiedzenie
zostato w sposob oczywisty doreczone drugiej stronie. Rozwigzanie umowy zgodnie z



11.

12.

13.

14.

niniejszym ustepem nie moze zagrazac realizacji celu niniejszej umowy i nie moze
powodowac szkody dla 0séb trzecich.

Whnioskodawca jest rowniez uprawniony do rozwigzania niniejszej umowy, jezeli
umowa o dotacje zostanie rozwigzana z jakiegokolwiek powodu.

Kazda ze stron umowy otrzymuje po jednym egzemplarzu czeskiej i polskiej wersii
jezykowejniniejszej umowy.

Integralng cze$¢ niniejszej umowy stanowig nastepujgce zatgczniki:

Zakacznik nr 1 — Dzialania, harmonogram, odpowiedzialnosc¢
Zatgcznik nr 2 — Budzet w euro, w tym limity dla poszczegdinych ptatnosci
Zatgcznik nr 3 = Umowa o dotacje (ang. Grant Agreement)

Klauzula waznosci aktu prawnego zgodnie z § 23 ustawy nr 129/2000 Dz. U. RCz, o
krajach (ustr6j krajow), w brzmieniu pdzniejszych przepisow: O zawarciu niniejszej
umowy zadecydowat Sejmik Kraju uchwata nr 6/519 z dnia 16. 12. 2021.

-6 .04, 2002

Ostrawa, dnia ..................
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Zatacznik nr 2 — Budzet w euro, w tym limity dla poszczegéinych ptatnosci

kategorie kosztow , w tym koszty posrednie (overheads), limity dla poszczegdinych

ptatnosci

WYDATKI KWALIFIKOWANE Partner

Personnel/ Bezposrednie koszty osobowe 442 090,00 EUR
Travel and subsistence/ Koszty podrézy i utrzymania 6 300,00 EUR
f:;ir;ilzgsmistancef Koszty zwigzane ze wsparciem 18 000,00 EUR
E?;:;ﬁ Lgci)uci_c;s — Infrastructure/ Srodki trwate - 0,00 EUR
‘%L;r;g;i fec:lcings - Eqmpmcnlp’- Srodki trwate — 0,00 EUR
?:Dzzl:;)g(oods — Prototype/ Srodki trwale — 0,00 EUR
. oo0sur
Consumables/ Materialy zuzywalne 0,00 EUR
Other Costs/ Inne koszty 0,00 EUR
Overheads/ Koszty posrednie 32 647,00 EUR
OGOLEM 499 037,00 EUR

Zaliczka (20 % dotacji)

59 884,40 EUR

Platnosci okresowe (60 % dotacji)

179 653,20 EUR

Platnos¢ koncowa (20 % dotac;ji)

50 884,40 EUR
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Zalgcznik nr 3 — Grant Agreement/ Umowa o dotacje
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Project number: LIFE20 IPC/CZ/000004 Multi beneficiaries model agreement: December 20| ref. aresiz02117798713 - 1611212021
with qualified electronic signature(s)

EUROPEAN CLIMATE, INFRASTRUCTURE AND
ENVIRONMENT EXECUTIVE AGENCY (CINEA)

CINEA D - Natural resources, climate, sustainable blue economy and clean energy
D1 - LIFE Energy + LIFE Climate

L
g

GRANT AGREEMENT FOR INTEGRATED PROJECTS!
AGREEMENT NUMBER — LIFE20 IPC/CZ/000004 - LIFE-IP COALA

This Agreement (“the Agreement”) is concluded between the following parties:

on the one part,

The European Union (‘the Union’), represented by the European Climate, Infrastructure and
Environment Executive Agency, CINEA (hereinafter referred to as “the Agency™) and acting
under the powers delegated by the European Commission, represented for the purposes of
signature of the Agreement by Mr. Christian Strasser, Head of Unit,

and

on the other part,

1. “the coordinating beneficiary®

Moravskoslezsky kraj — Moravia-Silesian Region (MSR)

Public Body

Official registration No: 70890692

28.fijna 117. 702 18 Ostrava, Czechia

VAT number: CZ70890692,

represented for the purposes of signature of the Agreement by the Governor, Ivo Vondrak

and the following other associated beneficiaries:

2. Moravian-Silesian Investment and Development (MSID) — established in Czechia

3. Moravian-Silesian Energy Centre (MEC) — established in Czechia

! Within the framework of the Regulation (EC) No 1293/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
December 2013 on the establishment of a Programme for the Environment and Climate Action (LIFE) and repealing
Regulation (EC) No 614/2007. OJ L 347 of 20/12/2013. p.185 (hereinafter “the LIFE Regulation™) and the Commission
Implementing Decision 2018/210 of 12 February 2018 on the adoption of the LIFE multiannual work programme for 2018-
20, OJ L39 of 13/02/2018.

Elckronicky p
Certifikil ag

Platnosd do - 4,12 2024 LL & 23000 0100
P



Project number: LIFE20 [PC/CZ/000004 Multi beneficiaries model agreement: December 2018 = Version LIFE September 2021

4. Moravian-Silesian Innovation Centre (MSIC) — established in Czechia

5. Ministry of Environment of the Czech Republic (MoE) — established in Czechia

6. Silesian Voivodeship (SV) — established in Poland

7. DIAMO, state enterprise (DIAMO) — established in Czechia

8. Statutory City of Karvina (Karvina) — established in Czechia

9. Statutory City of Havirov (Havirov) — established in Czechia

10. City of Orlova (Orlova) — established in Czechia

11. Czech Environmental Partnership Foundation - CEPF (PF) — established in Czechia
12. Technical University of Ostrava (VSB) — established in Czechia

13. Central Mining Institute (GIG) — established in Poland

duly represented for the signature of the Agreement by the coordinating beneficiary by virtue
of the mandate/s/ included in Annex II form/s/ A4

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary” and ‘beneficiaries” include the
coordinating beneficiary. '

The parties referred to above
HAVE AGREED
to the Special Conditions (‘the Special Conditions”) and the following Annexes:
Annex | General Conditions ((hereinafter referred to as ‘the General Conditions’)
Annex II  Description of the project
Annex [II  Estimated budget of the project: Forms R1, R2 and all F-Forms in Annex II

Annex [V Mandate[s] provided to the coordinating beneficiary by the other beneficiary[ies]
Form[s] A4 in Annex Il

Annex V. Model technical report: The applicable model technical reports are to be found
on the website: https://cinea.ec.europa.euw/life_en (manage your project)

Annex VI Model financial statement: The applicable model financial reports are to be
found on the website: https://cinea.ec.europa.ew/life_en (manage your project)

Annex VII Model terms of reference for the certificate on the financial statements to be
found on the website: https://cinea.ec.europa.eu/life_en(manage your project)

[ ]
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Annex VIII Model terms of reference for the certificate on the compliance of the cost
accounting practices: not applicable

Annex [X Model terms of reference for the operational verification report: not applicable

Annex X  Financial and Administrative guidelines to be found on the website:
https://cinea.ec.europa.eu/life en(manage your project)

Annex XI  Guidelines for applicants to be found on the website:
https://cinea.ec.europa.ew/life_en

Annex XII Table of unit costs for voluntary work per country

which form an integral part of the Agreement.
The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

The provisions in Annex I ‘General Conditions’ take precedence over the other Annexes.
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[.4.16 Costs of payment transfers ..........ccoeveeviiiieiieeee e 13
[.4.17 Payments to the coordinating beneficiary ...........cccoceviviviiciniicnnenennn. 14

Article [.5 — Bank account for payments............occoeccvnereeceerenrecienveereeeseeeneenen. 14

Article 1.6 — Data controller, communication details of the parties ........................ 14
1.6.1 Data 6ontOller. omsmansmi s s s G G ST 14
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1.6.4  Communication details of the beneficiaries after payment of the

BAIANEE. oo T R T R A B T TS SRS 15
Article 1.7 — Entities affiliated to the beneficiaries w..wwmminmismnwimmimii 15
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ARTICLE I.1 — SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

The Agency has decided to award a grant under the terms and conditions set out in the Special
Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the project
entitled IP LIFE for Coal Mining Landscape Adaptation, as described in Annex II.

By signing the Agreement, the beneficiaries accept the grant and agree to implement the
project, acting on their own responsibility.

ARTICLE 1.2 — ENTRY INTO FORCE AND IMPLEMENTATION PERIOD OF
THE AGREEMENT

I.2.1 The Agreement enters into force on the date on which the last party signs it.
1.2.2 The project runs from 01/12/2021 ('starting date'’) until 31/12/2031 ("end date’)
ARTICLE L3 — MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT

1.3.1 The maximum amount of the grant is EUR 9.499,946.

I.3.2 The grant takes the form of:

(a) the reimbursement of 60% of the eligible costs of the project (‘reimbursement of eligible
costs”), which are estimated at EUR 15,833,242 and which are:

(1) actually incurred (‘reimbursement of actual costs’) for the following categories of
costs for each of the beneficiaries and affiliated entities: personnel costs; travel and
subsistence costs; costs for subcontracting (also referred to as "external assistance
costs"); costs of durable goods : (depreciation) costs of infrastructure and equipment,
prototype costs; costs for land purchase/long-term lease of land/one-off
compensations for land use rights; costs of consumables; other costs (i.e. costs
arising from the Agreement, duties, taxes and charges).

(ii) reimbursement of unit costs: declared on the basis of an amount as specified in
Annex XII (‘reimbursement of unit costs’) for the volunteer costs under the personnel
costs for each of the beneficiaries and affiliated entities: not applicable

(iii) reimbursement of lump sum costs: not applicable

(iv) declared on the basis of a flat rate: overheads as specified in Annex III as a fixed
percentage of the eligible direct costs excluding costs of land purchase/long term
lease of land/one-off compensations for land use rights (‘reimbursement of flat-rate
costs”) for each of the beneficiaries and affiliated entities;

(v) reimbursement of costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost
accounting practices: not applicable

(b) unit contribution: not applicable
(c) lump sum contribution: not applicable

(d) flat-rate contribution: not applicable
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ARTICLE 1.4 — REPORTING — REQUESTS FOR PAYMENT AND SUPPORTING
DOCUMENTS - PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS

I.4.1 Reporting and reporting periods

(a) The project reporting schedule is specified in Annex I1
(b) The delay between consecutive reports shall not exceed 18 months: not applicable.

(¢) All reports shall contain the necessary information for the Agency to evaluate the state
of implementation of the project, the respect of the work plan, the financial status of the
project and whether the project's objectives have been achieved or are still achievable.

(d) The form and contents of the reports shall be in accordance with the guidelines issued
by the Agency as specified on the website . https://cinea.ec.europa.euw/life_en (manage
your project)

(e) All reports shall be simultaneously submitted to the Agency and to the external
monitoring team designated by the Agency.

The technical reports, including annexes, shall only be submitted, in electronic format,
The financial reports shall be submitted, in both paper” and electronic format.

(f) Electronic tools, which include spatial data and are produced in the frame of a LIFE
project, shall comply with the Commission Regulation (EU) No 1253/2013 of 21
October 2013 amending Regulation (EU) No 1089/2010 implementing Directive
2007/2/EC establishing an Infrastructure for Spatial Information in the European Union
(INSPIRE).

[.4.2 Requests for further pre-financing payment|s] and supporting documents
Not applicable
1.4.3 Requests for interim payments and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for an interim payment within 90 calendar
days following the end of each phase.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) an interim report (“interim technical report’), drawn up in accordance with Annex V,
containing:

* Digital signature might be accepted if compliant with the elDAS Regulation (Regulation (EU) No 910/2014 of
the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification and trust services for
electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC) .
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(i) the information needed to justify the eligible costs declared;
(i1) information on subcontracting as referred to in Article I1.11.1(d);

(b) an interim financial statement (‘interim financial statement’). The interim financial
statement must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts
claimed by each beneficiary and its affiliated entities.

The interim financial statement must be drawn up in accordance with the structure of
the estimated budget set out in Annex III and in accordance with Annex VI.;

(c)a certificate on the financial statements and underlying accounts (‘certificate on the
financial statements”) for each beneficiary and for each affiliated entity in accordance
with the provisions of Article 1.4.4.d.

The certificate must certify that the costs declared in the interim financial statement by
the beneficiary concerned or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article 1.3.2(a)(i) are real, accurately recorded and
eligible in accordance with the Agreement.

The coordinating beneficiary must certify that the information provided in the request for
interim payment is full, reliable and true.

The coordinating beneficiary must also certify that the costs incurred can be considered
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits
described in Article 11.27.

I.4.4 Request for payment of the balance and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for payment of the balance in accordance
with the reporting schedule specified in Annex II, but no later than 90 calendar days following
the end date of the project.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) a final report on implementation of the project (*final technical report’), drawn up in
accordance with Annex V, containing:

(1) the information needed to justify the eligible costs declared or the contribution
requested on the basis of unit costs and lump sums (where the grant takes the
form of the reimbursement of unit or lump sum costs or of a unit or lump sum
contribution, as provided for in Article 1.3.2(a)(it) and (ii1), (b) or (¢));

(i1) information on subcontracting as referred to in Article 11.11.1(d);

(b) a final financial statement (‘final financial statement’). The final financial statement
must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts claimed by
each beneficiary and its affiliated entities.
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The final financial statement must be drawn up in accordance with the structure of the
estimated budget set out in Annex III and in accordance with Annex VI;

(c) a summary financial statement (‘summary financial statement”).

This statement must include a consolidated financial statement and a breakdown of the
amounts declared or requested by each beneficiary and its affiliated entities,
aggregating the financial statements already submitted previously and the revenue
generated by the project referred to in Article 11.25.3 for each beneficiary and its
affiliated entities other than non-profit organisations.

The summary financial statement must be drawn up in accordance with Annex VI;

(d) a certificate on the financial statements and underlying accounts (‘certificate on the
financial statements”) for each beneficiary and for each affiliated entity, if:

(i) the cumulative amount of payments the beneficiary requests as reimbursement
of actual costs as referred to in Article 1.3.2(a)(i) (and for which no
certificate has yet been submitted) is EUR 325,000 or more;

(ii) the maximum grant amount indicated for that beneficiary and its affiliated
entities in the estimated budget as reimbursement of actual costs is EUR
750,000 or more.

This certificate must be produced by an approved auditor or, in case of public bodies,
by a competent and independent public officer and drawn up in accordance with
Annex VIL

The certificate must certify that the costs declared in the final financial statement by
the beneficiary concerned or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article 1.3.2(a)(i) are real, accurately recorded and
eligible in accordance with the Agreement.

In addition, the certificate must certify that the revenues generated by the project
referred to in Article 11.25.3 have been declared for the beneficiaries and the affiliated
entities other than non-profit organisations.

The coordinating beneficiary must certify that the information provided in the request for
payment of the balance is full, reliable and true.

The coordinating beneficiary must also certify that the costs incurred can be considered
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits
described in Article 11.27.

In addition, the coordinating beneficiary must certify that all the receipts referred to in Article

[1.25.3 have been declared for each beneficiary and the affiliated entities other than non-profit
organisations.

1.4.5 Information on cumulative expenditure incurred
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In case the maximum contribution referred to in Article 1.3.1 is more than EUR 5,000,000
then :

In addition to the reporting requirements set out above, the coordinating beneficiary must
inform the Agency by 30 November each year about the cumulative expenditure incurred by
the beneficiaries from the starting date.

This information is required for the Agency’s accounting purposes and may not be used for
determining the final amount of the grant.

1.4.6 Currency for requests for payment and financial statements and conversion
into euro

Requests for payment and financial statements must be drafted in euros.

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in a currency other than the euro
must convert costs incurred in another currency into euros at the monthly accounting rate
established by the Commission and published on its website (available at
hitp://ec.europa.ew/budeet/contracts _grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm)
applicable on the day when the cost was incurred, or

at the monthly accounting rate established by the Commission and published on its website
(available at

http://ec.europa.ewbudget/contracts _grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro _en.cfm)
applicable on the first working day of the month following the period covered by the financial
statement concerned

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in euros must convert costs incurred
in another currency into euros in accordance with their usual accounting practices.

1.4.7 Language of requests for payments, technical reports and financial
statements

All requests for payments, technical reports and financial statements must be submitted in
English, with the exception of the technical annexes and supporting documents, which may be
provided in any official language of the Union.

1.4.8 Payments to be made

The Agency must make the following payments to the coordinating beneficiary:

- a first pre-financing payment;

- interim payment[s], on the basis of the request for interim payment[s] referred to in Article
1.4.3;

- one payment of the balance, on the basis of the request for payment of the balance referred
to in Article [.4.4.

1.4.9 Pre-financing payment

10
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The aim of the pre-financing is to provide the beneficiaries with a float. The pre-financing
remains the property of the Union until it is cleared against interim payments or, if it is not
cleared against interim payments, until the payment of the balance.

The Agency must make a first pre-financing payment of EUR 1,899,989.20° to the
coordinating beneficiary within 30 calendar days from the entry into force of the Agreement,
except if Article 11.24.1 applies.

[.4.10 Interim payments

Interim payments reimburse or cover the eligible costs incurred for the implementation of the
project during the corresponding reporting periods.

The Agency must pay the coordinating beneficiary the amount due as interim payment within
90 calendar days from when the Agency receives the documents referred to in Article [.4.3,
except if Article 11.24.1 or 11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for interim payment and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

The Agency calculates the amount due as interim payment as follows:

Step 1 — It applies the reimbursement rate to the eligible costs and adds the unit, flat-
rate and lump sum contributions

Step 2 — It may clear in full or in part the pre-financing *

Step 3 — It limits the total amount of pre-financing and interim payments to 80% of
the maximum amount of the grant.

[.4.10.1 Step 1 — Applying the reimbursement rate to the eligible costs and adding the unit,
flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, in accordance with Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement
of eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the
eligible costs of the project approved by the Agency for the concerned reporting
period and for the corresponding categories of costs, beneficiaries and affiliated
entities;

(b) If, in accordance with Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution,
the unit contribution specified in that Article is multiplied by the actual number of

* 20% of the Union Contribution

* Clearing will start as of the moment that the total amount paid and the amount to be paid would exceed 80% of
the Union Contribution

11
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units approved by the Agency for the concerned reporting period and for the
corresponding beneficiaries and affiliated entities;

(¢) If, in accordance with Article 1.3.2(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Article for the
corresponding beneficiaries and affiliated entities if it finds that the corresponding
tasks or part of the project were implemented properly in accordance with Annex I
during the concerned reporting period;

(d) If, in accordance with Article 1.3.2(d), the grant takes the form of a flat-rate
contribution, the flat rate referred to in that Article is applied to the eligible costs or to
the contribution approved by the Agency for the concerned reporting period and for
the corresponding beneficiaries and affiliated entities.

If Article 1.3.2 provides for a combination of different forms of grant, the amounts obtained
must be added.

1.4.10.2 Step 2 — Clearing the pre-financing

The amount of pre-financing to be cleared must be deducted from the amount obtained
following Step 1.

[.4.10.3 Step 3 — Limiting the amount of pre-financing and interim payments to 80 % of the
maximum amount specified in Article 1.3.1

1.4.11 Payment of the balance

The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible costs
incurred by the beneficiaries for the implementation of the project.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the payment of the balance takes the form of a recovery as
provided for by Article I1.26.

If the total amount of earlier payments is lower than the final amount of the grant determined
in accordance with Article I1.25, the Agency must pay the balance within 90 calendar days
from when it receives the documents referred to in Article 1.4.4, except if Article I1.24.1 or
11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

The Agency determines the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-
financing and interim payments (if any) already made from the final amount of the grant
determined in accordance with Article I1.25.

The amount to be paid may, however, be offset, without the beneficiary’s consent, against any
other amount owed by the beneficiary to the Agency, the Commission or to an executive
agency (under the EU or Euratom budget), up to the maximum contribution indicated for that
beneficiary, in the estimated budget in Annex III.

1.4.12 Notification of amounts due
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The Agency must send a notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of the amount due; and
(b) specifying whether the notification concerns a further pre-financing payment, an
interim payment or the payment of the balance.

For the payment of the balance, the Agency must also specify the final amount of the grant
determined in accordance with Article I1.25.

1.4.13 Interest on late payment

[f the Agency does not pay within the time limits for payment, the beneficiaries are entitled to
late-payment interest at the rate applied by the European Central Bank for its main
refinancing operations in euros (‘the reference rate’), plus three and a half points. The
reference rate is the rate in force on the first day of the month in which the time limit for
payment expires, as published in the C series of the Official Journal of the European Union.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are Member States of the Union (including
regional and local government authorities and other public bodies acting in the name of and
on behalf of the Member State for the purpose of the Agreement).

If the Agency suspends the time limit for payment as provided for in Article 11.24.2 or if it
suspends an actual payments as provided for in Article 11.24.1, these actions may not be
considered as cases of late payment.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for
payment, up to and including the date of actual payment as established in Article 1.4.15. The
Agency does not consider payable interest when determining the final amount of grant within
the meaning of Article I1.25.

As an exception to the first subparagraph, if the calculated interest is lower than or equal to
EUR 200, it must be paid to the coordinating beneficiary only if the coordinating beneficiary
requests it within two months of receiving late payment.

1.4.14 Currency for payments

The Agency must make payments in euros.

1.4.15 Date of payment

Payments by the Agency are considered to have been carried out on the date when they are
debited to its account.

1.4.16 Costs of payment transfers
Costs of the payment transfers are borne as follows:
(a) the Agency bears the costs of transfer charged by its bank;

(b) the beneficiary bears the costs of transfer charged by its bank;
(c) the party causing a repetition of a transfer bears all costs of repeated transfers.

13
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1.4.17 Payments to the coordinating beneficiary

The Agency must make payments to the coordinating beneficiary.

Payments to the coordinating beneficiary discharge the Agency from its payment obligation.
ARTICLE L5 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

All payments must be made to the coordinating beneficiary’s bank account as indicated
below:

Name of bank: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Precise denomination of the account holder: Moravskoslezsky kraj

Full account number (including bank codes): CZ98 2700 0000 0021 0598 6274
IBAN code: CZ98 2700 0000 0021 0598 6274

ARTICLE 1.6 — DATA CONTROLLER, COMMUNICATION DETAILS OF THE
PARTIES

I.6.1 Data controller

The entity acting as a data controller as provided for in Article I1.7 is: the head of Unir D1.
LIFE Energy + LIFE Climate.

1.6.2 Communication details of the Agency

Any communication addressed to the Agency shall bear the identification number and project
title and must be sent to the following address:

Ordinary or registered mail by postal service :

European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (CINEA)
Department D - Natural resources, climate, sustainable blue economy and clean
energy

Unit DI. LIFE Energy + LIFE Climate

W-910

B-1049 Brussels

Express delivery service or hand-delivery against signature :

European Commission

European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (CINEA)
Unit D1. LIFE Energy + LIFE Climate

Avenue du Bourget 1

B-1140 Brussels

E-mails:
E-mail address : CINEA-LIFE-MONITORING@ec.europa.eu

14
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1.6.3 Communication details of the beneficiaries

Any communication from the Agency to the beneficiaries must be sent to the following
address:

Project manager
Morayskoslezsky kraj — Moravia-Silesian Region (MSR)

28.Fijna 117, 702 18 Ostrava, Czechia

[.6.4 Communication details of the beneficiaries after payment of the balance

After the payment of the balance, any communication addressed to the beneficiaries must be
sent to their legal address.

ARTICLE I.7 — ENTITIES AFFILIATED TO THE BENEFICIARIES
Not Applicable

ARTICLE I8 — BENEFICIARIES WHICH ARE INTERNATIONAL
ORGANISATIONS

Not Applicable
ARTICLE 1.9 — CHECKS AND AUDITS

By derogation of Article 11.27.3 of the general conditions, notwithstanding whether the
checks, audits or evaluations are initiated before or after the payment of the balance, the
coordinating beneficiary may be required to collect the information concerning the associated
beneficiaries and to make them available to the Agency or other outside body authorised by it.

When requested by the Agency or other outside body authorised by it, the coordinating
beneficiary shall provide without delay the information mentioned above, which includes that
of the concerned associated beneficiaries. In this case, the coordinating beneficiary shall bear
responsibility for obtaining and verifying this information before passing it on to the Agency,
as foreseen in Article I1.2.3(b)(ii).

In this case, the contradictory audit procedure foreseen in Article I1.27.5 shall be conducted
with the coordinating beneficiary, who will be requested to submit the observations of the
associated beneficiaries concerned by the check, audit or evaluation.

This 1s without prejudice to the right of the Agency or other outside body authorised by it to

perform audits either on one or several associated beneficiaries. In this case the associated
beneficiaries shall provide the information directly.
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ARTICLE L.10 — SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON-EU BENEFICIARIES
Not Applicable

ARTICLE 1.11 — SPECIAL PROVISIONS ON THE FINANCIAL RESPONSIBILITY
FOR RECOVERIES

The financial responsibility of each beneficiary is limited to its own debt, including any
amount unduly paid by the Agency as a contribution towards the costs incurred by its
affiliated entities.

Point (¢) of the third paragraph of Article 11.26.3 does not apply.

ARTICLE 1.12 — OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL COOPERATION
AGREEMENT

The beneficiaries must conclude an internal cooperation agreement including provisions on
the management, operation and coordination of the beneficiaries and the implementation of
the project.

ARTICLE L.13 — ELIGIBILITY OF DURABLE GOODS COSTS

As an exception to Article 11.19.2(c), the full cost of purchase of equipment and infrastructure
is eligible, subject to the following conditions:

(a) For LIFE Integrated projects, the purchase costs incurred for durable goods
intrinsically connected with the implementation of the project and used to a significant
degree within its duration shall be considered eligible in full. Such eligibility shall be
subject to the coordinating beneficiary and associated beneficiaries undertaking to
continue to assign these goods definitively and exclusively to activities implementing
the targeted plan beyond the end of the integrated project co-financed under LIFE.

This commitment shall extend beyond the end of the project and cover at least the
whole economic life of the good.

(b) For prototypes 100% of the purchase costs of their components are eligible for co-
funding. A prototype may not be used for commercial purposes during the period set out
in Article 1.2.2. Should the prototype or any of its components be used for commercial
purposes (i.e. sold, leased, rented or used to produce goods or services) during the
project, this shall be declared. The costs of creating the prototype shall then be
depreciated in accordance with the rules applicable to the purchase of new or second-
hand equipment and infrastructure. Any related income should be declared.

ARTICLE L14 — ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS
INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS

In accordance with Article 11.9.3, whereby the Union acquires rights to use the results of the
project, these results may be exploited using any of the following modes:

16



Project number: LIFE20 IPC/CZ/000004 Multi beneficiaries model agreement: December 2018 — Version LIFE September 2021
(a) distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the
internet including social networks as a downloadable or non-downloadable file;

(b) communication through press information services;

(¢) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or
‘open data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible
only upon subscription;

(d) edit or re-write in another way the results of the project, including shortening,
summarising, modifying the content, correcting technical errors in the content insert

other as appropriate;

(e) cut, insert meta-data, legends or other graphic, visual, audio or word elements
insert other as appropriate in the results of the project;

(f) extract a part (e.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results
of the project;

(g) prepare derivative works of the results of the project;
(h) translate, insert subtitles in, dub the results of the project in:

- all official languages of EU
(i) license or sub-license to third parties, including if there are licensed pre-existing
rights, any of the rights or modes of exploitation set out in points (a)-(i) of Article
I1.9.3 of the General Conditions and in points (a) to (h) above.
The beneficiaries must ensure that the Union has the rights of use specified in the

General Conditions and in points (a)-(i) above for the whole duration of the industrial
or intellectual property rights concerned.

ARTICLE L.15 — INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE

In accordance with point (b) of Article 11.25.3, the non-profit principle does not apply to the
following beneficiary that is a non-profit organisation:

- Czech Environmental Partnership Foundation.

ARTICLE 1.16 — ELIGIBILITY OF VOLUNTEERS’ WORK
As an exception to Article I1.19.4(1), the value of volunteers' work may be declared as eligible

costs in the form of unit costs in accordance with Article 1.3.2(a)(ii). These costs may not
exceed the limit specified in point (b) of Article I1.25.1.
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PART A — LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICLE II.1 — DEFINITIONS
The following definitions apply for the purpose of the Agreement:

‘Project’: the set of activities or the actions for which the grant is awarded, to be
implemented by the beneficiaries as described in Annex II.

‘Breach of obligations’: failure by a beneficiary to fulfil one or more of its contractual
obligations

‘Confidential information or document” any information or document (in any format)
received by either party from the other or accessed by either party in the context of the
implementation of the Agreement that any of the parties has identified in writing as
confidential. It does not include information that is publicly available.

‘Conflict of interests”: a situation where the impartial and objective implementation of the
Agreement by a beneficiary 1s compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest, or any other shared interest with the Agency,
or any third party related to the subject matter of the Agreement.

‘Direct costs’: those specific costs which are directly linked to the implementation of the
project and can therefore be attributed directly to it. They may not include any indirect costs;

‘Force majeure’: any unforeseeable, exceptional situation or event beyond the control of the
parties that prevents either of them from fulfilling any of their obligations under the
Agreement, which is not attributable to error or negligence on their part or on the part of the
subcontractors affiliated entities or third parties in receipt of financial support and which
proves to be inevitable despite their exercising due diligence. The following cannot be
invoked as force majeure: labour disputes, strikes, financial difficulties or any default of a
service, defect in equipment or materials or delays in making them available, unless they stem
directly from a relevant case of force majeure;

‘Formal notification’: form of communication between the parties made in writing by mail
or electronic mail which provides the sender with compelling evidence that the message was
delivered to the specified recipient;

‘Fraud’: any act or omission relating to the use or presentation of false, incorrect or
incomplete statements or documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful
retention of funds or assets from the Union budget, the non-disclosure of information in
violation of a specific obligation, with the same effect or the misapplication of such funds or
assets for purposes other than those for which they were originally granted 'Grave
professional misconduct': a violation of applicable laws or regulations or ethical standards
of the profession to which a person or entity belongs, or any wrongful conduct of a person or
entity which has an impact on its professional credibility where such conduct denotes
wrongful intent or gross negligence.

‘Implementation period’: the period of implementation of the activities forming part of the
project, as specified in Article 1.2.2;
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‘Indirect costs’: those costs which are not specific costs directly linked to the implementation
of the project and which therefore cannot be attributed directly to it. They may not include
any costs identifiable or declared as eligible direct costs;

‘Irregularity’: any infringement of a provision of Union law resulting from an act or
omission by a beneficiary, which has or would have the effect of prejudicing the Union’s
budget;

‘Maximum amount of the grant’: the maximum EU contribution to the project, as defined
in Article 1.3.1;

‘Pre-existing material’: any materials, document, technology or know-how which exists
prior to the beneficiary using it for the production of a result in the implementation of the
project;

‘Pre-existing right’: any industrial and intellectual property right on pre-existing material; it
may consist in a right of ownership, a licence right and/or a right of use belonging to the
beneficiary or any other third parties;

‘Related person’: any person who has the power to represent the beneficiary or to take
decisions on its behalf;

‘Starting date’: the date on which the implementation of the project starts as provided for in
Article .2.2;

‘Subcontract’: a procurement contract within the meaning of Article I1.10, which covers the
implementation by a third party of tasks forming part of the project as described in Annex II;

ARTICLE 112 — GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE
BENEFICIARIES

I1.2.1 General obligations and role of the beneficiaries
The beneficiaries:

(a) are jointly and severally liable for carrying out the project in accordance with the
Agreement. If a beneficiary fails to implement its part of the project, the other
beneficiaries become responsible for implementing this part (but without increasing the
maximum amount of the grant);

(b) must comply jointly or individually with any legal obligations they are bound by under
applicable EU, international and national law;

(c) must make appropriate internal arrangements to implement the project properly. The
arrangements must be consistent with the terms of the Agreement. If provided for in the
Special Conditions, those arrangements must take the form of an internal cooperation
agreement between the beneficiaries.
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(d)

(e)

(H)

maintain up-to-date books of account, in accordance with the usual accounting
conventions imposed on them by law and existing regulations;

not act, in the context of the project, as sub-contractor or supplier to any other
beneficiary;

contribute financially to the project;

I1.2.2 General obligations and role of each beneficiary

Each associated beneficiary must:

(a)

(b)

(©)

inform the coordinating beneficiary immediately of any change likely to affect or delay
the implementation of the project of which the beneficiary is aware, and, for LIFE
Nature Integrated projects, of any activity by third parties that is likely to have a
significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and if appropriate
to take measures to persuade third parties to refrain from such activities;

inform the coordinator immediately:

(1) of any change in its legal, financial, technical, organisational or ownership situation
and of any change in its name, address or legal representative;

(11) of any change in the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of its affiliated entities and of any change in their name, address or legal
representative;

(iii) of any change regarding the exclusion situations listed in Article 136 of Regulation
(EU) 2018/1046, including for its affiliated entities;

submit in due time to the coordinating beneficiary:

(i) the data needed to draw up the reports, financial statements and other documents
provided for in the Agreement;

(i1) all the necessary documents required for audits, checks or evaluations as provided
for in Article I1.27.

(1i1) any other information to be provided to the Agency under the Agreement, except if
the Agreement requires such information to be submitted directly by the beneficiary
to the Agency.

I1.2.3 General obligations and role of the coordinating beneficiary

The coordinating beneficiary:

(a)

(b)

must monitor the implementation of the project in order to make sure that is
implemented in accordance with the terms of the Agreement;

is the intermediary for all communications between the beneficiaries and the Agency,
except if provided otherwise in the Agreement. In particular, the coordinating
beneficiary:
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(c)

(d)
(e)

(H)

(i) must immediately inform the Agency:

- of any change in the name, address, legal representative of any of the beneficiaries
or of their affiliated entities;

- of any change in the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of any of the beneficiaries or of their affiliated entities;

- of any events or circumstances of which the coordinating beneficiary is aware,
that are likely to affect or delay the implementation of the project.

- for LIFE Nature Integrated projects, of any activity by third parties that is likely
to have a significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and
if appropriate to take measures to persuade third parties to refrain from such
activities;

(ii) is responsible for supplying the Agency with all documents and information
required under the Agreement, except if provided otherwise in the Agreement itself.
[f information is required from the other beneficiaries, the coordinating beneficiary
is responsible for obtaining and verifying this information before passing it on to
the Agency;

must make the appropriate arrangements for providing any financial guarantees required
under the Agreement;

must draw up the requests for payment in accordance with the Agreement;

if it 1s designated as the sole recipient of payments on behalf of all of the beneficiaries,
it must ensure that all the appropriate payments are made within 30 days of the receipt
of the funds paid by the Agency unless there is a justified delay. The coordinating
beneficiary shall inform the Agency of the distribution of the Union contribution;

bear responsibility for providing all the necessary documents in the event of checks and
audits initiated before the payment of the balance, and in the event of evaluation in
accordance with Article I1.27 as well as for retaining copies of all supporting documents
of all the associated beneficiaries for at least five years after the balance payment.

The coordinating beneficiary may not subcontract any part of its tasks described in points (a)
to (f) to the other beneficiaries or to any other party.

I1.2.4 The role of the external monitoring team

To follow up the project, the Agency selected an external monitoring team (hereinafier “the
external monitoring team”) to assist it by following and assessing the projects progress and
their coherence with the actual costs incurred.

The external monitoring team shall not be authorised to take any decision on behalf of the
Agency. A recommendation or a statement provided by the external monitoring team to the
beneficiaries cannot be interpreted as representing a position of the Agency.

ARTICLE IL3 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES
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I1.3.1 Form and means of communication
Any communication relating to the Agreement or to its implementation must:

(a) be made in writing (in paper" or electronic form);
(b) bear the number of the Agreement and the acronym; and
(c) be made using the communication details identified in Article L.6.

If a party requests written confirmation of an electronic communication within a reasonable
time, the sender must provide an original signed paper version of the communication as soon
as possible.

Before communicating directly with the Agency, the coordinating beneficiary shall consult
the external monitoring team. Any correspondence relating to the Agreement or to its
implementation sent by the coordinating beneficiary to the Agency shall be sent in parallel to
the external monitoring team.

Formal notifications shall be made by registered mail with return receipt or equivalent, or by
equivalent electronic means.

I1.3.2 Date of communications

Any communication is considered to have been made when the receiving party receives it,
unless the Agreement states that communication is considered to have been made on the date
when the communication was sent.

Email is considered to have been received by the receiving party on the day of successful
dispatch of that email, provided that it is sent to the email address indicated in Article 1.6. The
sending party must be able to prove the date of dispatch. If the sending party receives a non-
delivery report, it must make every effort to ensure that the other party actually receives the
communication by email or mail. In such a case, the sending party is not held in breach of its
obligation to send such communication within a specified deadline.

Mail sent to the Agency using the postal or courier services is considered to have been
received by the Agency on the date on which it is registered by the unit identified in Article
1.6.2 or on the date on which it is received by the external monitoring team, whichever of
these dates is later.

Formal notifications are considered to have been received by the receiving party on the date
of receipt indicated in the proof received by the sending party that the message was delivered

to the specified recipient.

ARTICLE IL4 — LIABILITY FOR DAMAGES

3 Digital signature might be accepted if it is compliant with the eIDAS Regulation (Regulation (EU) No
910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification and trust
services for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC)
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I1.4.1 The Agency may not be held liable for any damage caused or sustained by any of the
beneficiaries, including any damage caused to third parties as a consequence of or
during the implementation of the project.

I1.4.2 Except in cases of force majeure, the beneficiaries must compensate the Agency for
any damage it sustains as a result of the implementation of the project or because the
project was not implemented in full compliance with the Agreement.

ARTICLE IL5 — CONFLICT OF INTERESTS

IL.5.1 The beneficiaries must take all necessary measures to prevent any situation of conflict
of interests.

I1.5.2 The beneficiaries must inform the Agency without delay of any situation constituting
or likely to lead to a conflict of interests. They must take immediately all the necessary
steps to rectify this situation.

The Agency may verify that the measures taken are appropriate and may require
additional measures to be taken by a specified deadline.

ARTICLE I1.6 — CONFIDENTIALITY

I1.6.1 During implementation of the project and for five years after the payment of the
balance, the parties must treat with confidentiality any confidential information and
documents.

11.6.2 The parties may only use confidential information and documents for a reason other
than to fulfil their obligations under the Agreement if they have first obtained the prior
written agreement of the other party.

I1.6.3 The confidentiality obligations do not apply if:

(a) the disclosing party agrees to release the other party from those obligations;

(b) the confidential information or documents become public through other means than a
breach of the confidentiality obligations;

(c) the disclosure of the confidential information or documents is required by law

(d) the Agency shares confidential information or documents with the European
Commission.

I1.6.4 The external monitoring team shall act under the same confidentiality rules as those
stipulated for the beneficiaries and the Agency.

ARTICLE I1.7 — PROCESSING OF PERSONAL DATA

I1.7.1 Processing of personal data by the Agency
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Any personal data included in the Agreement must be processed by the Agency in accordance
with Regulation (EC) No 2018/1725.°

Such data must be processed by the data controller identified in Article 1.6.1 solely for
implementing, managing and monitoring the Agreement or to protect the financial interests of
the EU, including checks, audits and investigations in accordance with Article I1.27.

The beneficiaries have the right to access, rectify or erase their own personal data and the
right to restrict or, where applicable, the right to data portability or the right to object to data
processing in accordance with Regulation (EU) No 2018/1725.. For this purpose, they must
send any queries about the processing of their personal data to the data controller identified in
Article 1.7.1.

The beneficiaries may have recourse at any time to the European Data Protection Supervisor.
[1.7.2 Processing of personal data by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with
applicable EU and national law on data protection (including authorisations or notification
requirements).

The beneficiaries may grant their personnel access only to data that is strictly necessary for
implementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiary must ensure that the
personnel authorised to process personal data has committed itself to confidentiality or is
under appropriate statutory obligation of confidentiality.

The beneficiaries must adopt appropriate technical and organisational security measures
having regard to the risks inherent in the processing and to the nature, scope, context and
purposes of processing of the personal data concerned. This is in order to ensure, as
appropriate:

(a) the pseudonymisation and encryption of personal data;

(b) the ability to ensure the ongoing confidentiality, integrity, availability and resilience of
processing systems and services;

(c) the ability to restore the availability and access to personal data in a timely manner in
the event of a physical or technical incident;

(d) a process for regularly testing, assessing and evaluating the effectiveness of technical
and organisational measures for ensuring the security of the processing;

9 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies,
offices and agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and
Decision No 1247/2002/EC
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(e) measures to protect personal data from accidental or unlawful destruction, loss,
alteration, unauthorised disclosure of or access to personal data transmitted, stored or
otherwise processed.

(f) ensure that, during communication of personal data and transport of storage media, the
data cannot be read, copied or erased without authorisation;

(g) design their organisational structure in such a way that it meets data protection
requirements.

ARTICLE IL.8 — VISIBILITY OF UNION FUNDING

I1.8.1 Information on Union funding and use of the LIFE Programme and Natura
2000 logos

a) Unless the Agency requests or agrees otherwise, any communication or publication made
by the beneficiaries jointly or individually that relates to the project, including at
conferences, seminars or in any information or promotional materials (such as brochures,
leaflets, posters, presentations, in electronic form, etc.), must:

1. indicate that the project has received funding from the Union; and

ii. display the LIFE Programme logo (Annex II to the LIFE Regulation,
https://cinea.ec.europa.eu/life/communication-gdpr-rules _enFor audio-visual matenal,
the credits at the beginning and/or at the end shall include an explicit audible and
readable mention to the LIFE financial support (e.g. “With the contribution of the
LIFE Programme of the European Union™).

All durable goods acquired in the frame of the project shall bear the LIFE logo unless
otherwise specified by the Agency

When displayed in association with another logo, the LIFE Programme logo must have
appropriate prominence.

The obligation to display the LIFE Programme logo does not confer on the beneficiaries
a right of exclusive use. The beneficiaries may not appropriate the LIFE Programme logo
or any similar trademark or logo, either by registration or by any other means.

For the purposes of the first, second and third subparagraphs and under the conditions
specified therein, the beneficiaries may use the LIFE Programme logo without first
obtaining permission from the Agency.

For projects in Natura 2000 sites or contributing to the integrity of the Natura 2000
network, the obligations regarding the LIFE Programme logo also apply for the Natura
2000 logo (https:/cinea.ec.europa.ew/life/communication-gdpr-rules en). The project’s
importance in terms of establishing the Natura 2000 network must be described in the
notice boards and on the websites.

b) The coordinating beneficiary shall create a project website or use an existing website in at
least one official language of the European Union for the dissemination of project
activities, progress and results. The web address where the main results of the project are
available to the public shall be indicated in the reports. This website shall be online at the
latest six months after the starting date as specified in Article 1.2.2, shall be regularly

30
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updated and shall be kept for at least five years after the end of the project. A summary of
the project in English language, including name and contact information of the
coordinating beneficiary, will be placed on the LIFE website and made available to the
general public.

¢) The beneficiaries shall erect and maintain notice boards describing the project at the
locations where it is implemented, at strategic places accessible and visible to the public.

I1.8.2 Disclaimers excluding Agency responsibility

Any communication or publication that relates to the project, made by the beneficiaries jointly
or individually in any form and using any means, must indicate:

(a) that it reflects only the author’s view; and
(b) that the Agency is not responsible for any use that may be made of the information it
contains.

ARTICLE I1.9 — PRE-EXISTING RIGHTS AND OWNERSHIP AND USE OF THE
RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY
RIGHTS)

I1.9.1 Ownership of the results by the beneficiaries

The beneficiaries retain ownership of the results of the project, including industrial and
intellectual property rights, and of the reports and other documents relating to it, unless
stipulated otherwise in the Agreement.

With a view to promoting the use of techniques or models favourable to the environment, the
beneficiaries are encouraged to make available throughout the Union all documents, patents
and know-how directly resulting from the project implementation , on non-discriminatory and
reasonable commercial conditions.

I1.9.2 Pre-existing rights

If the Agency sends the beneficiaries a written request specifying which of the results it
intends to use, the beneficiaries must:

(a) establish a list specifying all pre-existing rights included in those results; and
(b) provide this list to the Agency at the latest with the request for payment of the balance.

The beneficiaries must ensure that they or their affiliated entities have all the rights to use any
pre-existing rights during the implementation of the Agreement.

I1.9.3 Rights of use of the results and of pre-existing rights by the Union

The beneficiaries grant the Union and the Commission/Agency the following rights to use the
results of the project:

(a) for its own purposes and in particular to make available to persons working for the
Agency/Commission, other Union institutions, agencies and bodies and to Member

31



Project number: LIFE20 [PC/CZ/000004 Multi beneficiaries model agreement: December 2018 — Version LIFE September 2021

States’ institutions, as well as to copy and reproduce in whole or in part and in an
unlimited number of copies;

(b) reproduction: the right to authorise direct or indirect, temporary or permanent
reproduction of the results by any means (mechanical, digital or other) and in any form,
in whole or in part;

(c) communication to the public: the right to authorise any display performance or
communication to the public, by wire or wireless means, including making the results
available to the public in such a way that members of the public may access them from a
place and at a time individually chosen by them; this right also includes communication
and broadcasting by cable or by satellite;

(d) distribution: the right to authorise any form of distribution of results or copies of the
results to the public;

(e) adaptation: the right to modify the results;
(f) translation;

(g) the right to store and archive the results in line with the document management rules
applicable to the Agency/Commission, including digitisation or converting the format for
preservation Or new use purposes;

(h) where the results are documents, the right to authorise the reuse of the documents in
conformity with Commission Decision 2011/833/EU of 12 December 2011 on the reuse
of Commission documents if that Decision is applicable and if the documents fall within
its scope and are not excluded by any of its provisions. For the sake of this provision, the
terms ‘reuse’ and ‘document’ have the meanings given to them by Decision
2011/833/EU.

(1) inclusion in widely accessible databases or indexes. such as via ‘open access’ or ‘open
data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible only upon
subscription of the LIFE Key Project Indicators collected by the beneficiaries in relation
to the project.

The above rights of use may be further specified in the Special Conditions.
Additional rnights of use for the Union may be provided for in the Special Conditions.

The beneficiaries must ensure that the Union has the right to use any pre-existing rights
included in the results of the project. The pre-existing rights must be used for the same
purposes and under the same conditions as applicable to the rights of use of the results of the
project, unless specified otherwise in the Special Conditions.

Information about the copyright owner must be inserted in cases where the result is divulged
by the Union. The copyright information must read: ‘© — year — name of the copyright
owner. All rights reserved. Licenced to the European Union under conditions.”.
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If the beneficiaries grant rights of use to the Agency/Commission, this does not affect its
confidentiality obligations under Article I11.6 or the beneficiaries’ obligations under Article
I1.2.1.

ARTICLE IL10 — AWARD OF CONTRACTS NECESSARY FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

I1.10.1 If the implementation of the project requires the beneficiaries to procure goods, works
or services, they may award the contract in accordance with their usual purchasing
practices provided that the contracts is awarded to the tender offering best value for
money or, as appropriate, to the tender offering the lowest price. In doing so, they
must avoid any conflict of interests. Tendering procedures shall comply with the
principles of transparency and equal treatment of potential contractors. The
beneficiaries must maintain a written record of the procedure used to ensure that these
conditions are fulfilled in the tendering procedure in accordance with their usual
procurement policy and/or practise.

The beneficiaries must ensure that the Agency, the Commission, the European Court
of Auditors and the European Anti-Fraud Office (OLAF) can exercise their rights
under Article I1.27 also towards the beneficiaries' contractors.

I1.10.2 Beneficiaries that are ‘contracting authorities” within the meaning of Directive
2014/24/EU7 or “contracting entities” within the meaning of Directive 2014/25/EU*
must comply with the applicable national public procurement rules.

The beneficiaries must ensure that the conditions applicable to them under Articles
1.4, I1.5, 11.6 and I1.9 are also applicable to the contractors.

IL.10.3 The beneficiaries remain solely responsible for carrying out the project and for
compliance with the Agreement.

I1.10.4 If the beneficiaries breach their obligations under Article I1.10.1 the costs related to
the contract concerned are considered ineligible in accordance with Article I1.19.2 (¢),
(d) and (e).

If the beneficiaries breach their obligations under Article I11.10.2 the grant may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE IL11 — SUBCONTRACTING OF TASKS FORMING PART OF THE
PROJECT

7 Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public
procurement and repealing Directive 2004/18/EC

¥ Directive 2014/25/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on procurement by
entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17/EC
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II.11.1 Beneficiaries may subcontract tasks forming part of the project. If they do so, they
must ensure that, in addition to the conditions specified in Article I1.10, the following
conditions are also complied with:

(a) subcontracting does not cover core tasks of the project;

(b) recourse to subcontracting is justified because of the nature of the project and
what is necessary for its implementation;

(¢) the estimated costs of the subcontracting are clearly identifiable in the estimated
budget set out in Annex III;

any recourse to subcontracting, if not provided for in Annex II and III, is communicated by
the coordinating beneficiary and approved by the Agency. The Agency may grant approval
after recourse to subcontracting if the subcontracting:

- is specifically justified in the mid term or final technical report referred to
in Articles [.4.3 and 1.4.4; and

- does not entail changes to the Agreement which would call into question
the decision awarding the grant or be contrary to the equal treatment of
applicants;

(d) the beneficiaries ensure that
i. the conditions applicable to them under Article I1.8 are also applicable
to the subcontractors.

ii. all invoices issued by subcontractors are sufficiently detailed as to
allow identification of single items covered by the service delivered
(i.e. clear description and cost of each item).

I1.11.2 If the beneficiaries breach their obligations under Article I1.11.1 (a), (b), (c) or (d), the
costs related to the contract concerned are considered ineligible in accordance with
Article 11.19.2 (f).

If the beneficiaries breach their obligation under Article II.11.1 (e) the grant may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE I1.12 — FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES

I1.12.1 Where the implementation of the project requires giving financial support to third
parties, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with the
conditions specified in Annex II, which shall at least contain:

(a) the maximum amount of financial support, which shall not exceed EUR 60 000
for each third party and a total of EUR 200 000 for the project period;

(b) the criteria for determining the exact amount of the financial support;

(c) the different types of activity that may receive financial support, on the basis of a
fixed list;
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(d) the definition of the persons or categories of persons which may receive
financial support;

(e) the criteria for giving the financial support.

I1.12.2 Financial support in the form of prizes is not allowed.

I1.12.3 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles
IL.3, 11.4, 1L.5, I1.7, I1.8 and I1.27 are also applicable to the third parties receiving
financial support.

ARTICLE I1.13 — AMENDMENTS TO THE AGREEMENT
IL.13.1 Any amendment to the Agreement must be made in writing.

[1.13.2 An amendment may not have the purpose or the effect of making changes to the
Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be
contrary to the equal treatment of applicants.

Only substantial changes require a formal amendment of the Agreement and will
only be accepted in duly justified cases.

IL.13.3 Any request for amendment must:

(a) be duly justified;

(b) be accompanied by appropriate supporting documents; and

(c) be sent to the other party in due time before it is due to take effect, and in any
case one month before the end of the implementation period.

Point (c) does not apply in cases duly substantiated by the party requesting the
amendment if the other party agrees.

I1.13.4 A request for amendment on behalf of the beneficiaries must be submitted by the
coordinating beneficiary. If a change of coordinating beneficiary is requested without
its agreement, the request must be submitted by all other beneficiaries and must be
accompanied by the opinion of the coordinating beneficiary or proof that this opinion
has been requested in writing.

I1.13.5 Amendments enter into force on the date on which the last party signs or on the date
of approval of the request for amendment.

Amendments take effect on a date agreed by the parties or, in the absence of such an
agreed date, on the date on which the amendment enters into force.

ARTICLE IL14 — ASSIGNMENT OF CLAIMS FOR PAYMENTS TO THIRD
PARTIES

I1.14.1 The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the Agency
to any third party, except if approved by the Agency on the basis of a reasoned,
written request by the coordinating beneficiary made on behalf of the beneficiaries.
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If the Agency does not accept the assignment or the terms of it are not complied
with, the assignment has no effect on it.

II.14.2 In no circumstances may an assignment release the beneficiaries from their
obligations towards the Agency.

ARTICLE IL.15 — FORCE MAJEURE

II.15.1 A party faced with force majeure must send a formal notification to the other party
without delay, stating the nature of the situation or of the event, its likely duration
and foreseeable effects.

I1.15.2 The parties must take the necessary measures to limit any damage due to force
majeure. They must do their best to resume the implementation of the project as soon
as possible.

I1.15.3 The party faced with force majeure may not be considered in breach of its
obligations under the Agreement if it has been prevented from fulfilling them by
force majeure.

ARTICLE I1.16 — SUSPENSION OF THE IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

I1.16.1 Suspension of implementation by the beneficiaries

The coordinating beneficiary, on behalf of the beneficiaries, may suspend the implementation
of the project or any part of it, if exceptional circumstances make such implementation
impossible or excessively difficult, in particular in the event of force majeure.

The coordinating beneficiary must immediately inform the Agency, stating:

(a) the reasons for suspension, including details about the date or period when the
exceptional circumstances occurred; and
(b) the expected date of resumption.

Once the circumstances allow the beneficiaries to resume implementing the project, the
coordinating beneficiary must inform the Agency immediately and present a request for
amendment of the Agreement as provided for in Article I1.16.3. This obligation does not
apply if the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in accordance with
Articles I1.17.1, I1.17.2 or points (c) or (d) of Article [1.17.3.1.

I1.16.2 Suspension of implementation by the Agency

I1.16.2.1 Grounds for suspension

The Agency may suspend the implementation of the project or any part thereof:

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed irregularities, fraud or
breach of obligations in the award procedure or while implementing the Agreement ;

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent,
irregularities, fraud or serious breach of obligations in other grants funded by the
Union or the European Atomic Energy Community (‘Euratom’) awarded to the
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beneficiary under similar conditions and the errors, irregularities, fraud or breach
have a material impact on this grant; or

(c) if the Agency suspects, irregularities, fraud or breach of obligations committed by a
beneficiary in the award procedure or while implementing the Agreement and needs to
verify whether they have actually occurred.

11.16.2.2 Procedure for suspension

Step 1 — Before suspending implementation of the project, the Agency must send a formal
notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of:

(1) its intention to suspend the implementation;

(i1) the reasons for suspension;

(i11) the necessary conditions for resuming the implementation in the cases referred to
in points (a) and (b) of Article [1.16.2.1; and

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a_formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of:

(a) the suspension of the implementation;

(b) the reasons for suspension; and

(c) the final conditions for resuming the implementation in the cases referred to in points
(a) and (b) of Article I1.16.2.1,; or

(d) the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in
point (c) of Article I1.16.2.1,.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect five calendar days after the formal notification is
received by the coordinating beneficiary or on a later date specified in the formal
notification.

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that it is not continuing the suspension procedure.

I1.16.2.3 Resuming implementation

In order to resume the implementation, the beneficiaries must meet the notified conditions as
soon as possible and must inform the Agency of any progress made.

If the conditions for resuming the implementation are met or the necessary verifications are
carried out, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it that the conditions for lifting the suspension are met; and
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(b) requiring it to present a request for amendment of the Agreement as provided for in
Article 11.16.3. This obligation does not apply if the Agreement or the participation of
a beneficiary is terminated in accordance with Articles I1.17.1, I1.17.2 or points (c), (g)
or (h) of Article I1.17.3.1.

11.16.3 Effects of the suspension

If the implementation of the project can be resumed and the Agreement has not been
terminated, an amendment to the Agreement must be made in accordance with Article I1.13 in
order to:

(a) set the date on which the project is to be resumed;
(b) extend the duration of the project; and
(c) make other changes necessary to adapt the project to the new situation.

The suspension is lifted with effect from the resumption date set out in the amendment. This
date may be before the date on which the amendment enters into force.

Costs incurred during the period of suspension that relate to the implementation of the
suspended project or the suspended part of it may not be reimbursed or covered by the grant.

Suspending implementation of the project does not affect the Agency’s right to terminate the
Agreement or to terminate the participation of a beneficiary in accordance with Article
I1.17.3, reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance with Articles 11.25.4
and I1.26.

Neither party may claim damages due to suspension by the other party.

ARTICLE I1.17 — TERMINATION OF THE AGREEMENT

I1.17.1 Termination of the Agreement by the coordinating beneficiary

The beneficiaries may terminate the Agreement.

The coordinating beneficiary must send a formal notification of termination to the Agency,
stating:

(a) the reasons for termination; and
(b) the date on which the termination takes effect. This date must be set after the formal
notification.
If the coordinating beneficiary does not state the reasons for the termination or if the Agency
considers that the reasons do not justify termination, the Agreement is considered to have
been terminated improperly.

The termination takes effect on the day specified in the formal notification.

I1.17.2 Termination of the participation of one or more beneficiaries by the
coordinating beneficiary
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The participation of one or more beneficiaries may be terminated by the coordinating
beneficiary at the request of the associated beneficiary concerned or on behalf of the other
associated beneficiaries.

The coordinating beneficiary must send a formal notification of termination to the Agency
and inform the beneficiary concerned by termination.

If the coordinating beneficiary’s participation is terminated without its agreement, the formal
notification must be submitted by another associated beneficiary (acting on behalf of the other
associated beneficiaries).

The formal notification must include:

(a) the reasons for termination;

(b) the opinion of the beneficiary concerned by termination (or proof that this opinion has
been requested in writing);

(c) the date on which the termination takes effect. This date must be set after the formal
notification; and

(d) a request for amendment as provided for in Article I11.17.4.2(a).

If the coordinating beneficiary or beneficiary does not state the reasons for the termination or
if the Agency considers that the reasons do not justify termination, the participation will be
considered to have been terminated improperly.

The termination takes effect on the day specified in the formal notification.

I1.17.3 Termination of the Agreement or the participation of one or more
beneficiaries by the Agency

11.17.3.1 Grounds for termination

The Agency may terminate the Agreement or the participation of any one or several
beneficiaries, if;

(a) a change to the beneficiary’s legal, financial. technical, organisational or ownership
situation is likely to affect the implementation of the Agreement substantially or calls
into question the decision to award the grant or a change regarding the exclusion
situations listed in Article 136 of Regulation (EU) 2018/1046, that calls into question
the decision to award the grant;;

(b) following the termination of the participation of any one or several beneficiaries, the
necessary modifications to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or would result in unequal treatment of applicants;

(c) the beneficiaries, any related person or any natural person who is essential for the
award or for the implementation of the Agreement have committed serious breach of
obligations, including improper implementation of the project as described in Annex
II;

(d) the implementation of the project is prevented or suspended due to force majeure or
exceptional circumstances and either:

(1) resumption is impossible; or
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(i1) the necessary changes to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or be contrary to the equal treatment of applicants;

(€) a beneficiary or a natural or legal person that assumes unlimited liability for the debts

of that beneficiary:

(i) is declared bankrupt, is subject to insolvency or winding up procedures, its
assets are being administered by a liquidator or by a Court, has entered into an
agreement with creditors, has suspended business activities or is in any
analogous situation arising from a similar procedure provided for under the
Union or national law;

(i1) is in breach of its obligations relating to the payment of taxes or social security
contributions in accordance with the applicable law;

() a beneficiary or any related person or any natural person who is essential for the

award or for the implementation of the Agreement has committed:

(i) grave professional misconduct proven by any means;

(i1) fraud,

(i11) corruption;

(iv) conduct related to criminal organisations;

(v) money laundering;

(vi) terrorism-related crimes (including terrorism financing);

(vii)child labour or other offences concerning trafficking of human beings;

(g) the Agency has evidence that a beneficiary or any related person or any natural person

who is essential for the award or for the implementation of the Agreement has
committed irregularities orbreach of obligations in the award procedure or while
implementing the Agreement, including if that beneficiary or related person or natural
person has submitted false information or failed to provide required information;

(h) the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent

(1)

0)

irregularities, fraud or serious breach of obligations in other Union or Euratom grants
awarded to it under similar conditions and such irregularities, fraud or breach of
obligations have a material impact on this grant;

a beneficiary or any related person or any natural person who is essential for the
award or for the implementation of the Agreement has created an entity under a
different jurisdiction with the intend to circumvent fiscal, social or any other legal
obligations in the jurisdiction of its registered office, central administration or
principal place of business;

a beneficiary or any related person or any natural person who is essential for the award
or for the implementation of the Agreement has been created with the intend referred
to in point (i) or

(k) the Agency has sent a beneficiary, through the coordinating beneficiary, a formal

notification asking it to end the participation of its affiliated entity because that entity
is in a situation provided for in points (e) to (j)and that beneficiary has failed to
request an amendment ending the participation of the entity and reallocating its tasks.

11.17.3.2 Procedure for termination
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Step 1- Before terminating the Agreement or participation of one or more beneficiaries, the
Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of:

(i)  its intention to terminate;
(i1)  the reasons for termination; and

(b) requiring it, within 45 calendar days of receiving the formal notification,:

(i)  to submit observations on behalf of all beneficiaries; and

(i1)  in the case of point (c) of Article I1.17.3.1, to inform the Agency of the
measures to ensure compliance with the obligations under the
Agreement.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of the termination and the date on which it takes effect. The
coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the termination.

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that the termination procedure is not continued.

The termination takes effect;

(a) for terminations under points (a), (b), (c) and (e) of Article I1.17.3.1: on the day
specified in the formal notification of termination referred to in the second
subparagraph (i.e. in Step 2 above);

(b) for terminations under points (d), (f), (g), (h) and (i) of Article 11.17.3.1: on the day
after the coordinating beneficiary receives the formal notification of termination
referred to in the second subparagraph (i.e. in Step 2 above).

I1.17.4 Effects of termination

I1.17.4.1 Effects of terminating the Agreement:

Within 60 calendar days from the day on which the termination takes effect, the coordinating
beneficiary must submit a request for payment of the balance as provided for in Article 1.4.4.

If the Agency does not receive the request for payment of the balance by the above deadline,
only costs which are included in an approved technical report and, where relevant, in an
approved financial statement, are reimbursed or covered by the grant.

If the Agreement is terminated by the Agency because the coordinating beneficiary has
breached its obligation to submit the request for payment, the coordinating beneficiary may
not submit any request for payment after termination. In that case the second subparagraph
applies.

The Agency calculates the final grant amount as referred to in Article I1.25 and the balance as

referred to in Article 1.5.4 on the basis of the reports submitted. Only activities undertaken
before the date when the termination takes effect or the end date of the implementation period
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as specified in Article 1.2.2, whichever is the earliest, must be taken into account. Where the
grant takes the form of reimbursement of costs actually incurred as provided for in Article
[.3.2(a)(1), only costs incurred before termination takes effect are reimbursed or covered by
the grant. Costs relating to contracts due for execution only after termination are not taken
into account and are not reimbursed or covered by the grant.

The Agency may reduce the grant in accordance with Article 11.25.4 in case of:

(a) improper termination of the Agreement by the coordinating beneficiary within the
meaning of Article I1.17.1; or

(b) termination of the Agreement by the Agency on any of the grounds set out in points
(c), (D), (g), (h) and (1) of Article I1.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the
Agreement.

After termination, the beneficiaries™ obligations continue to apply, in particular those under

Articles 1.4, 11.6, 1.8, 11.9, 11.14, 11.27 and any additional provisions on the use of the results,
as set out in the Special Conditions.

I1.17.4.2 Effects of terminating the participation of one or more beneficiaries:

a) The coordinating beneficiary must submit a request for amendment including:

(i) a proposal to reallocate the tasks of the beneficiary or beneficiaries concerned by
the termination; and

(ii) if necessary, the addition of one or more new beneficiaries to succeed the
beneficiary or beneficiaries concerned in all their rights and obligations under the
Agreement.

If the Agency terminates the participation of a beneficiary, the coordinating beneficiary must
submit the request for amendment within 60 calendar days from the day on which the
termination takes effect.

If the coordinating beneficiary terminates the participation of a beneficiary, the request for
amendment must be included in the formal notification of termination referred to in Article
IL17.2.

If termination takes effect after the end of the implementation period, no request for
amendment must be provided unless the beneficiary concerned is the coordinating
beneficiary. In this case, the request for amendment must propose a new coordinating
beneficiary.

If the request for amendment is rejected by the Agency, the Agreement may be terminated in
accordance with Article 11.17.3.1 (b). The request for amendment may be rejected if it calls
into question the decision awarding the grant or is contrary to the equal treatment of
applicants.

b) The beneficiary concerned by termination must submit to the coordinating beneficiary:

(1) atechnical report; and
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(i1) a financial statement covering the period from the end of the last reporting period to
the date when termination takes effect.

The coordinating beneficiary must include this information in the payment request for the
next reporting period.

Only activities undertaken before the date when the termination takes effect must be taken
into account. Where the grant takes the form of reimbursement of costs actually incurred as
provided for in Article 1.3.2(a)(i), only costs incurred by the beneficiary concerned before
termination takes effect are reimbursed or covered by the grant. Costs relating to contracts due
for execution only after termination are not reimbursed or covered by the grant.

The Agency may reduce the grant in accordance with Article 11.25.4. in case of:

(a) improper termination of the participation of a beneficiary by the coordinating
beneficiary within the meaning of Article [1.17.2 or

(b) termination of the participation of a beneficiary by the Agency on any of the grounds
set out in points (c), (f), (g), (h) or (i) of Article I1.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the
participation of a beneficiary.

After termination, the concerned beneficiary’s obligations continue to apply, in particular
those under Articles 1.4, I1.6, I1.8, 11.9, I1.14, 11.27 and any additional provisions on the use of
the results, as set out in the Special Conditions.

ARTICLE II.18 — APPLICABLE LAW, SETTLEMENT OF DISPUTES AND
ENFORCEABLE DECISIONS

I1.18.1 The Agreement is governed by the applicable Union law, complemented, where
necessary, by the law of Belgium.

I1.18.2 In accordance with Article 272 TFEU, the General Court or, on appeal, the Court of
Justice of the European Union, has sole jurisdiction to hear any dispute between the
Union and any beneficiary concerning the interpretation, application or validity of
the Agreement, if such dispute cannot be settled amicably.

IL.18.3 In accordance with Article 299 TFEU, for the purposes of recovery within the
meaning of Article [1.26, the Agency/Commission may adopt an enforceable

decision to impose pecuniary obligations on persons other than States.

An action may be brought against such decision before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU.
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PART B — FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE I11.19 — ELIGIBLE COSTS

I1.19.1 Conditions for the eligibility of costs

Eligible costs of the project are costs actually incurred by the beneficiary and which meet the
following criteria:

(a) they are incurred within the implementation period, with the exception of costs

relating to the request for payment of the balance and the corresponding supporting
documents referred to in Article 1.4.4;

A cost shall be considered as incurred in the implementation period when the legal
obligation to pay was contracted after the starting date and before the end date of the
project, or after the signature of the grant agreement by the Agency in case this
signature takes place before the project starting date;

(b) they are indicated in the estimated budget of the project. The estimated budget is set

out in Annex III;

(c) they are incurred in connection with the project as described in Annex II and are

necessary for its implementation;

(d) they are identifiable and verifiable, in particular they are recorded in the beneficiary’s

accounting records and determined according to the applicable accounting standards
of the country where the beneficiary is established and according to the beneficiary’s
usual cost accounting practices;

(e) they comply with the requirements of applicable tax and social legislation; and

(f) they are reasonable, justified and comply with the principle of sound financial

management, in particular regarding economy and efficiency.

I1.19.2 Eligible direct costs

To be eligible, the direct cost of the project must comply with the eligibility conditions set out
in Article 11.19.1.

In particular, the following categories of costs are eligible direct costs, provided that they
satisfy the eligibility conditions set out in Article [1.19.1 as well as the following conditions:

()

the costs of personnel working under an employment contract with the beneficiary or an
equivalent appointing act and assigned to the project, provided that these costs are in
line with the beneficiary’s usual policy on remuneration.

Those costs include actual salaries plus social security contributions and other statutory
costs included in the remuneration. They may also comprise additional remunerations,
including payments on the basis of supplementary contracts regardless of the nature of
those contracts, provided that they are paid in a consistent manner whenever the same
kind of work or expertise is required, independently from the source of funding used;
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(b)

()

The costs of natural persons working under a contract with the beneficiary other than an
employment contract or who are seconded to the beneficiary by a third party against
payment may also be included under such personnel costs, provided that the following
conditions are fulfilled:

(i) the person works under conditions similar to those of an employee (in particular
regarding the way the work is organised, the tasks that are performed and the
premises where they are performed);

(11) the result of the work belongs to the beneficiary (unless exceptionally agreed
otherwise); and

(111) the costs are not significantly different from the costs of staff performing
similar tasks under an employment contract with the beneficiary;

The sum of the public contributions as beneficiaries to the project budget must exceed
by at least 2 % the sum of the salary costs charged to the project described in Annex III
for public body employees who are not considered 'additional'.

'Additional" personnel includes all employees — permanent or temporary — of public
bodies whose contracts or contract renewals:

- start on or after the start date of the project or on or after the date of signature of the
grant agreement by the Agency in case this date takes place before the project start date,
and

- specifically second/assign them to the project.

costs of travel and related subsistence allowances, provided that these costs are in
line with the beneficiary’s usual practices on travel;

Depreciation costs and prototypes

(1) the depreciation costs of durable goods or other assets (new or second-hand
equipment or infrastructure) as recorded in the beneficiary’s accounting statements (i.e.
placed on its inventory or other type of registry of durable goods/other assets or treated
as capital expenditure in accordance with the applicable tax and accounting rules),
provided that the asset:

(1) 1s written off in accordance with the international accounting standards and
the beneficiary’s usual accounting practices; and

(i1) has been purchased in accordance with Article IL.10.1 if the purchase
occurred within the implementation period,

The costs of renting or leasing equipment or other assets are also eligible, provided that
these costs do not exceed the depreciation costs of similar equipment or assets and are
exclusive of any finance fee;

Only the portion of the equipment’s depreciation, rental or lease costs corresponding to

the implementation period and the rate of actual use for the purposes of the project may
be taken into account when determining the eligible costs.
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(d)

(e)

®

(g)
(h)

(1)

The calculation basis for the eligible depreciation costs may not exceed the following
ceilings:

- Equipment costs: 50% of the total purchase cost,
- Infrastructure costs: 25% of the total purchase cost;

By way of exception, the full cost of purchase of durable goods may be eligible under
the Special Conditions, if this is justified by the nature of the projecr and the context of
the use of the equipment or assets;

Costs incurred for the purchase of durable goods, including notice boards, can only be
eligible if they bear the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when applicable);

A prototype is equipment or infrastructure specifically created for the implementation of
the project and that has never been commercialised and/or is not available as a serial
product. The prototype must play a crucial role in the demonstration activities of the
project.

costs of consumables and supplies with the exception of general office consumables and
supplies, provided that they:

(1) are purchased in accordance with Article I1.10.1; and
(i1) are directly assigned to the project;

costs arising directly from requirements imposed by the Agreement (dissemination of
information, specific evaluation of the project, audits, translations, reproduction),
including the costs of requested financial guarantees, provided that the corresponding
services are purchased in accordance with Article 11.10.1.;

costs entailed by subcontracts (also referred to as external assistance costs) within the
meaning of Article II.11, provided that the conditions laid down in Article I.11.1 (a),
(b), (¢) and (d) are met;

costs of financial support to third parties

duties, taxes and charges paid by the beneficiary, notably value added tax (VAT),
provided that they are included in eligible direct costs, and unless specified otherwise in
the Agreement.

Non-deductible VAT is eligible as expenditure, save for those activities matching the
concept of sovereign powers exercised by Member States;

Costs incurred for land purchase or long-term lease of land or one-off compensations
Sor land use rights regarding a plot of land which is intrinsically connected with
implementation of the project and explicitly envisaged therein, shall be considered
eligible in full provided that:

(aa) 1n and beyond the project the purchase will contribute to improving, maintaining
and restoring the integrity of the Natura 2000 network, including through
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(bb)

(cc)

(dd)

(ee)

(fH)

(g2)

(hh)

(i)
(1)

improving connectivity by the creation of corridors, stepping stones, or other
elements of green infrastructure;

the land or land use rights acquired are owned by an entity or natural person who
is not a project beneficiary or staff thereof and in relation to whom a conflict of
interest can be excluded;

land purchase is the only or most cost-effective way of achieving the desired
conservation outcome and the purchase price is based on market terms;

the land purchased is reserved in the long term for uses consistent with the
objectives set out in Articles 11, 14 or 15 of the LIFE Regulation; and

the Member State concerned shall, by way of transfer or otherwise, ensure the
long-term assignment of such land to nature conservation purposes.

the land/rights seller is not a public authority, with the exception of short-term
leases by local authorities;

for land purchased as provided for in the project, the coordinating beneficiary
shall ensure the entry in the land register includes a guarantee that the land will
be assigned definitively to nature conservation. If in a given Member State the
land register does not exist or it does not provide a sufficient legal guarantee, the
coordinating beneficiary shall have a clause for the definitive assignment of the
land to nature conservation included in the land sale contract. For countries
where it would be illegal to include such a guarantee both in the land register
and in the sale contract, the Agency may accept an equivalent guarantee in this
connection, provided it offers the same legal level of protection in the long term
and complies with the requirement contained in Article 20(3) of Regulation No
1293/2013:

in addition, for land purchased by private organisations, the entry in the land
register (or the sales contract if accepted in lieu thereof if accepted as per the
previous paragraph) includes a guarantee that the land property will be
transferred to a legal body primarily active in the field of nature protection, in
case of dissolution of the private organisation or its incapacity to manage the
land according to nature conservation requirements. For countries where it
would be illegal to include such a guarantee in the land register or sales contract,
the Agency may accept an equivalent guarantee in this connection, provided it
offers the same legal level of protection in the long term and complies with the
requirement contained in Article 20(3) of Regulation No 1293/2013;

for the purchase of rights, the entry in the land register must be duly amended;

in case of land purchased to be exchanged at a later date for another parcel on
which project projects will be undertaken, the exchange is carried out before the
end of the project at the latest and the provisions of the present Article shall
apply to the lands received through the exchange. The land purchased to be
exchanged shall be exempt, at the stage of the mid-term reporting, from the
guarantee that the land will be assigned definitively to nature conservation.

The duration of a land lease shall either be restricted to the duration of the project (short
term lease), in which case it is considered subcontracting, or be at least of 20 years
(long-term lease) and shall be compatible with the needs of habitat and species
protection. In the case of long-term lease of land, the lease contract shall clearly include
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all the provisions and commitments that will permit the achievement of its objectives in
terms of habitat and species protection.

The LIFE Land Purchase Database (LPD) stores electronic data of land parcels financed
by LIFE. The coordinating beneficiary is responsible for entering and validating the
land purchase data (both descriptive and spatial) in the LPD at the stage of the final
report submission. The data format will have to be adapted to the GIS standards used in
the LPD. The coordinating beneficiary will be provided access to the LPD six months

Costs incurred for payment of compensation for foregone income shall be eligible
provided that the expense was necessary for reaching the objectives of a LIFE Nature,
LIFE Climate Change Mitigation or LIFE Climate Change Adaptation Integrated
project, and that the payment of compensation:

«  corresponds to market prices;
= is formalised through a legal document; and

» compensation is not paid to a public authority, with the exception of
compensation to a local authority if explicitly authorised by the Agency as
being essential to achieving the goals of the project.

(j) Costs incurred for the production of communication material, including websites, can
only be eligible if they are bearing the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when
applicable.

I1.19.3 Eligible indirect costs

To be eligible, indirect costs of the project (also referred to as 'overheads') must represent a
fair apportionment of the overall overheads of the beneficiary and must comply with the
conditions of eligibility set out in Article I1.19.1.

Eligible indirect costs shall be declared on the basis of a flat rate as specified in Annex III in
accordance with Article 1.3.2 (a) (iv) and shall not exceed 7% of the eligible direct costs of the
beneficiary, excluding costs of land purchase/long-term lease of land/one-off compensations
for land use rights.

11.19.4 Ineligible costs

In addition to any other costs which do not fulfil the conditions set out in Article I1.19.1, the
following costs may not be considered eligible:

(a) return on capital and dividends paid by a beneficiary;
(b) debt and debt service charges;

(c) provisions for losses or debts;

(d) interest owed;

(e) doubtful debts;

(f) exchange losses;
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(g) costs of transfers from the Agency charged by the bank of a beneficiary;

(h) costs declared by the beneficiary under another project receiving a grant financed from
the Union budget. Such grants include grants awarded by a Member State and
financed from the Union budget and grants awarded by bodies other than the Agency
for the purpose of implementing the Union budget. In particular, beneficiaries
receiving an operating grant financed by the EU or Euratom budget cannot declare
indirect costs for the period(s) covered by the operating grant, unless they can
demonstrate that the operating grant does not cover any costs of the project.

(1) contributions in kind from third parties;

(J) excessive or reckless expenditure;

(k) deductible VAT.

(I) any costs related to actions that may be considered as compensatory or mitigation

measures for damages’ caused to nature or biodiversity by permitted plans or projects;

(m)unless explicitly foreseen in the project description in Annex II, any costs related to
management plans, action plans and similar plans'’, drafted or modified in the context
of a LIFE project, if the related plan is not adopted and operational before the project
end date. This includes the completion, before the project end date, of all
procedural/legal steps in Member States where such procedures are foreseen;

(n) costs for major infrastructure or fundamental scientific research unless explicitly
foreseen in the project description in Annex II;

ARTICLE I11.20 — IDENTIFIABILITY AND VERIFIABILITY OF THE AMOUNTS
DECLARED

11.20.1 Declaring costs and contributions
Each beneficiary must declare as eligible costs or as a requested contribution:

(a) for actual costs: the costs it actually incurred for the project;
(b) for unit costs or unit contributions: Not applicable;
(c) for lump sum costs or lump sum contributions: Not applicable;

(d) for flat-rate costs or flat-rate contributions: the amount obtained by applying the flat
rate specified in Article 1.3.2(a)(iv) or (d);

(e) for unit costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(f) for lump sum costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(g) for flat-rate costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

19 Obligatory "After-LIFE plans" are not included in this category.
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I1.20.2 Records and other documentation to support the costs and contributions
declared

Each beneficiary must provide the following if requested to do so in the context of the checks
or audits described in Article 11.27:

(a) for actual costs: adequate supporting documents to prove the costs declared, such as
contracts, invoices and accounting records.

In addition, the beneficiary’s usual accounting and internal control procedures must
permit direct reconciliation of the amounts declared with the amounts recorded in its
accounting statements and with the amounts indicated in the supporting documents;

(b) for unit costs or unit contributions: adequate supporting documents to prove the
number of units declared.

The beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, to prove the amount
declared per unit;

(c) for lump sum costs or lump sum contributions: adequate supporting documents to
prove that the action has been properly implemented.

The beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, to prove the amount
declared as a lump sum;

(d) for flat-rate costs or flat-rate contributions: adequate supporting documents to prove
the eligible costs or requested contribution to which the flat rate applies.

The beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, for the flat rate applied;

11.20.3 Conditions to determine the compliance of cost accounting practices
Not applicable

ARTICLE 11.21 — ELIGIBILITY OF COSTS OF ENTITIES AFFILIATED TO THE
BENEFICIARIES

If the Special Conditions contain a provision on entities affiliated to the beneficiaries, costs
incurred by such an entity are eligible, if:

(a) they satisfy the same conditions under Articles 11.19 and 11.20 as apply to the
beneficiary; and

(b) the beneficiary to which the entity is affiliated ensures that the conditions applicable to
the beneficiary under Articles I1.4, IL.5, 11.6, IL.8, IL.10, IL.11 and I1.27 are also
applicable to the entity.

ARTICLE I1.22 — BUDGET TRANSFERS
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Beneficiaries are allowed to adjust the estimated budget set out in Annex III by transfers
between themselves, and up to a limit of 20% of the overall eligible costs between the
different budget categories, if the project is implemented as described in Annex II. This
adjustment does not require an amendment of the Agreement as provided for in Article I1.13.

However, the beneficiaries may not add costs relating to subcontracts not provided for in
Annex I, unless such additional subcontracts are approved by the Agency in accordance with
Article [L.11.1(d).

ARTICLE I1.23 — NON-COMPLIANCE WITH REPORTING OBLIGATIONS

The Agency may terminate the Agreement as provided for in Article I1.17.3.1(¢c) and may
reduce the grant as provided for in Article I1.25.4 if the coordinating beneficiary:

(a) did not submit a request for interim payment or payment of the balance accompanied
by the documents referred to in Articles .43 or 1.4.4 within 90 calendar days
following the end of the corresponding reporting period; and

(b) still fails to submit such a request within further 60 calendar days following a written
reminder sent by the Agency.

ARTICLE I1.24 — SUSPENSION OF PAYMENTS AND TIME LIMIT FOR
PAYMENT

I1.24.1 Suspension of payments

11.24.1.1 Grounds for suspension

The Agency may at any moment suspend, in whole or in part, the pre-financing payment and
interim payments for one or more beneficiaries or the payment of the balance for all
beneficiaries:

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed irregularities, fraud or
breach of obligations in the award procedure or while implementing the Agreement or
if a beneficiary fails to comply with its obligations under the Agreement;

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or
recurrentirregularities, fraud or serious breach of obligations in other grants funded
by the Union or the European Atomic Energy Community (‘Euratom’) awarded to the
beneficiary under similar conditions and such irregularities, fraud or breach have a
material impact on this grant; or

(c) if the Agency suspects irregularities, fraud or breach of obligations committed by a
beneficiary in the award procedure or while implementing the Agreement and needs to
verify whether they have actually occurred.

11.24.1.2 Procedure for suspension

Step 1 — Before suspending payments, the Agency must send a formal notification to the
coordinating beneficiary:

(a) informing it of:
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(i)  1its intention to suspend payments;

(i1)  the reasons for suspension;

(iii) in the cases referred to in points (a) and (b) of Article 11.24.1.1, the conditions
that need to be met for payments to resume; and

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of:

(a) the suspension of payments;

(b) the reasons for suspension;

(c) the final conditions under which payments may resume in the cases referred to in
points (a) and (b) of Article 11.24.1.1;

(d) the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in
point (c) of Article 11.24.1.1.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect on the day the Agency sends formal notification
of suspension (Step 2).

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that it is not continuing with the suspension procedure.

11.24.1.3 Effects of suspension

During the period of suspension of payments the coordinating beneficiary is not entitled to
submit:

(a) any requests for payments and supporting documents referred to in Articles [.4.2, 1.4.3
and 1.4.4; or

(b) where the suspension concerns the pre-financing payments or interim payments for
one or several beneficiaries only, any requests for payments and supporting documents
relating to the participation of the concerned beneficiary or beneficiaries in the project.

The corresponding requests for payments and supporting documents may be submitted as
soon as possible after resumption of payments or may be included in the first request for
payment due following resumption of payments in accordance with the schedule laid down in
Article 1.4.1.

The suspension of payments does not affect the right of the coordinating beneficiary to

suspend the implementation of the project as provided for in Article I11.16.1 or to terminate the
Agreement or the participation of a beneficiary as provided for in Articles I1.17.1 and 11.17.2.

11.24.1.4 Resuming payments

In order for the Agency to resume payments, the beneficiaries must meet the notified
conditions as soon as possible and must inform the Agency of any progress made.



Project number: LIFE20 IPC/CZ/000004 Multi beneficiaries model agreement: December 2018 ~ Version LIFE September 2021
If the conditions for resuming payments are met, the suspension will be lifted. The Agency
will send a formal notification to the coordinating beneficiary informing it of this.
11.24.2 Suspension of the time limit for payments
I1.24.2.1 The Agency may at any moment suspend the time limit for payment specified in
Articles 1.4.9, 1.4.10 and 1.4.11 if a request for payment cannot be approved
because:
(a) it does not comply with the Agreement;
(b) the appropriate supporting documents have not been produced; or
(c) there is a doubt about the eligibility of the costs declared in the financial statements
and additional checks, reviews, audits or investigations are necessary.

I1.24.2.2 The Agency must send a notification to the coordinating beneficiary informing it of:

(a) the suspension; and
(b) the reasons for the suspension.

The suspension takes effect on the day the Agency sends the notification.

11.24.2.3 If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the
suspension will be lifted and the remaining period will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinating beneficiary may request the Agency if
the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended because the technical reports or financial
statements do not comply with the Agreement and the revised report or statement is not
submitted or was submitted but is also rejected, the Agency may terminate the Agreement or
the participation of the beneficiary as provided for in Article I1.17.3.1(c) and reduce the grant
as provided for in Article 11.25.4.

ARTICLE I1.25 — CALCULATION OF THE FINAL AMOUNT OF THE GRANT

The final amount of the grant depends on the extent to which the project has been
implemented in accordance with the terms of the Agreement.

The final amount of the grant is calculated by the Agency at the time of the payment of the
balance. The calculation involves the following steps:

Step 1 — Application of the reimbursement rate to the eligible costs and addition of the
unit, flat-rate and lump sum contributions

Step 2 — Limit to the maximum amount of the grant
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 4 — Reduction due to improper implementation or breach of other obligations.
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I1.25.1Step 1 — Application of the reimbursement rate to the eligible costs and
addition of the unit, flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, as provided for in Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement of
eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the eligible
costs of the project approved by the Agency for the corresponding categories of costs,
beneficiaries and affiliated entities;

(b) If, as provided for in Article 1.3.2(a) (ii) to (v), the grant takes the form of the
reimbursement of eligible unit costs, lump sum costs or flat rate costs, the
reimbursement rate specified in that Article is applied to the those eligible costs as
approved by the Agency for the corresponding categories of costs, beneficiaries and
affiliated entities;

The accepted amount of volunteers' work for the corresponding beneficiaries and
affiliated entities must be limited to the following amount, whichever is the lowest:

(i) the total sources of financing as indicated in the estimated budget set out in
Annex III and as accepted by the Agency multiplied by fifty per cent; or

(i1) the amount of volunteers' work as indicated in the final financial statement.

(c) If, as provided for in Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution, the
unit contribution specified in that Article is multiplied by the actual number of units
approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities;

(d) If, as provided for in Article 1.3.2(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Article for the
beneficiary and its affiliated entities if it finds that the corresponding tasks or part of
the project were implemented properly in accordance with Annex I;

(e) If, as provided for in Article I.3.2(d), the grant takes the form of a flat-rate contribution,
the flat rate referred to in that Article is applied to the eligible costs or to the
contribution approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities.

If Article 1.3.2 provides for a combination of different forms of grant, the amounts obtained
must be added together.

I1.25.2 Step 2 — Limit to maximum amount of the grant

The total amount paid to the beneficiaries by the Agency may in no circumstances exceed the
maximum amount of the grant.

If the amount obtained following Step 1 is higher than this maximum amount, the final
amount of the grant is limited to the latter.
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[f volunteers' work is declared as part of direct eligible costs, the final amount of the grant is
limited to the amount of total eligible costs and contributions approved by the Agency minus
the amount of volunteers' work approved by the Agency.

I1.25.3 Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

The grant may not produce a profit for the beneficiaries, unless specified otherwise in the
Special Conditions.

The profit must be calculated as follows:

(a)  calculate the surplus of the total receipts of the project, over the total eligible costs of
the project, as follows:

{ receipts of the project
minus

consolidated total eligible costs and contributions approved by the Agency
corresponding to the amounts determined in accordance with Article [1.25.1  }

The receipts of the project are calculated as follows:

{ the revenue generated by the project for beneficiaries and affiliated entities other than
non-profit organisations

plus
the amount obtained following Steps 1 and2  }

where the revenue generated by the project is the consolidated revenue established,
generated or confirmed for beneficiaries and affiliated entities other than non-profit
organisations on the date on which the request for payment of the balance is drawn up
by the coordinator.

In-kind and financial contributions by third parties are not considered receipts.

(b) If the amount calculated under point (a) is positive, this amount will be deducted from
the amount calculated following Steps 1 and 2, in proportion to the final rate of
reimbursement of the actual eligible costs of the project approved by the Agency for
the categories of costs referred to in Article 1.3.2(a)(i).

I1.25.4 Step 4 — Reduction due to improper implementation or breach of other
obligations

The Agency may reduce the maximum amount of the grant if the project has not been
implemented properly as described in Annex II (i.e. if it has not been implemented or has
been implemented poorly, partially or late), or if another obligation under the Agreement has
been breached.
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The amount of the reduction will be proportionate to the degree to which the project has been
implemented improperly or to the seriousness of the breach.

Before the Agency reduces the grant and except when the reduction is due to the non-respect
of the 2% rule in Article [1.19.2(a)(iii), it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary:

(a) informing it of:

(1)  1its intention to reduce the maximum amount of the grant,
(i) the amount by which it intends to reduce the grant;
(iii) the reasons for reduction;

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

If the Agency does not receive any observations or decides to pursue reduction despite the
observations it has received, it will send a formal notification informing the coordinating
beneficiary of its decision.

If the grant is reduced, the Agency must calculate the reduced grant amount by deducting the
amount of the reduction (calculated in proportion to the improper implementation of the
project or to the seriousness of the breach of obligations) from the maximum amount of the
grant.

The final amount of the grant will be the lower of the following two:

(a) the amount obtained following Steps 1 to 3; or

(b) the reduced grant amount following Step 4.

ARTICLE I1.26 — RECOVERY

I1.26.1 Recovery at the time of payment of the balance

Where the payment of the balance takes the form of a recovery, the coordinating beneficiary
must repay the Agency the amount in question, even if it was not the final recipient of the
amount due. However, the Agency reserves the right, where appropriate, to recover the
amount due directly from the final recipient.

I1.26.2 Recovery after payment of the balance

Where an amount is to be recovered as provided for in Articles 11.27.6, [1.27.7 and 11.27.8, the
beneficiary concerned by the audit or OLAF findings must repay the Agency the amount in
question. Where the audit findings do not concern a specific beneficiary (or its affiliated
entities), the coordinating beneficiary must repay the Agency the amount in question, even if
it was not the final recipient of the amount due.

Each beneficiary is responsible for the repayment of any amount unduly paid by the Agency
as a contribution towards the costs incurred by its affiliated entities.

I1.26.3Recovery procedure
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Before recovery, the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned:

(a) informing it of its intention to recover the amount unduly paid;
(b) specifying the amount due and the reasons for recovery; and

(c) inviting the beneficiary to make any observations within a specified period.

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by the
beneficiary, the Agency decides to pursue the recovery procedure, the Agency may confirm
recovery by sending a formal notification to the beneficiary consisting of a debit note,
specifying the terms and the date for payment.

If payment has not been made by the date specified in the debit note, the Agency/Commission
will recover the amount due:

(a) by offsetting it, without the beneficiary’s prior consent, against any amounts owed to
the beneficiary by the Agency, the Commission or an executive agency (from the
Union or the European Atomic Energy Community (Euratom) budget) (‘offsetting’);

In exceptional circumstances, to safeguard the financial interests of the Union, the
Agency may offset before the due date.

An action may be brought against such offsetting before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU;

(b) by drawing on the financial guarantee where provided for in accordance with Article
1.4.9 (‘drawing on the financial guarantee”);

(c) by holding the beneficiaries jointly and severally liable up to the maximum EU
contribution indicated, for each beneficiary, in the estimated budget (Annex III as last
amended);

(d) by taking legal action as provided for in Article 11.18.2 or in the Special Conditions or
by adopting an enforceable decision as provided for in Article 11.18.3.

I1.26.4 Interest on late payment

If payment is not made by the date in the debit note, the amount to be recovered will be
increased by late-payment interest at the rate set out in Article 1.4.13 from the day following
the date for payment in the debit note up to and including the date the Agency receives full

payment of the amount.

Partial payments must first be credited against charges and late-payment interest and then
against the principal.

11.26.5 Bank charges

a7



Project number: LIFE20 IPC/CZ/000004 Multi beneficiarics model agreement: December 2018 — Version LIFE September 2021

Bank charges incurred in the recovery process must be borne by the beneficiary concerned,
unless Directive 2007/64/EC'" applies.

ARTICLE 11.27 — CHECKS, AUDITS AND EVALUATIONS

I1.27.1 Technical and financial checks, audits, interim and final evaluations

The Agency may, during the implementation of the project or afterwards, carry out technical
and financial checks and audits to determine that the beneficiaries are implementing the
project properly and are complying with the obligations under the Agreement. It may also
check the beneficiaries’ statutory records for the purpose of periodic assessments of lump
sum, unit cost or flat-rate amounts.

Information and documents provided as part of checks or audits must be treated on a
confidential basts.

In addition, the Agency may carry out an interim or final evaluation of the impact of the
project, measured against the objective of the Union programme concerned.

Agency checks, audits or evaluations may be carried out either directly by the Agency’s own
staff or by any other outside body authorised to do so on its behalf.

The Agency may initiate such checks, audits or evaluations during the implementation of the
Agreement and during a period of five years starting from the date of payment of the balance.
This period is limited to three years if the maximum amount of the grant is not more than
EUR 60,000.

The check, audit or evaluation procedures are considered to be initiated on the date of receipt
of the letter of the Agency announcing it.

If the audit is carried out on an affiliated entity, the beneficiary concerned must inform that
affiliated entity.

11.27.2 Duty to keep documents

The beneficiaries must keep all original documents, especially accounting and tax records,
stored on any appropriate medium, including digitalised originals when they are authorised by
their respective national law and under the conditions laid down therein, during a period of
five years starting from the date of payment of the balance.

The period during which documents must be kept is limited to three years if the maximum
amount of the grant is not more than EUR 60,000.

The periods set out in the first and second subparagraphs are longer if there are ongoing
audits, appeals, litigation or pursuit of claims concerning the grant, including in the cases

I Directive 2007/64/EC'" of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on payment
services in the internal market amending Directives 97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/EC and
repealing Directive 97/5/EC.
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referred to in Article IL.27.7. In such cases, the beneficiaries must keep the documents until
such audits, appeals, litigation or pursuit of claims have been closed.

I1.27.3 Obligation to provide information

Where a check, audit or evaluation is initiated before the payment of the balance, the
coordinating beneficiary must provide any information, including information in electronic
format, requested by the Agency or by any other outside body authorised by the Agency.
Where appropriate, the Agency may request that a beneficiary provides such information
directly.

Where a check or audit is initiated after payment of the balance, the information referred to in
the previous subparagraph must be provided by the beneficiary concerned.

If the beneficiary concerned does not comply with the obligations set out in the first and
second subparagraphs, the Agency may consider:

(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b) any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by information
provided by the beneficiary as undue.

I1.27.4 On-the-spot visits

During an on-the-spot visit, the beneficiaries must allow Agency staff and outside personnel
authorised by the Agency to have access to the sites and premises where the project is or was
carried out, and to all the necessary information, including information in electronic format.

They must ensure that the information is readily available at the moment of the on-the-spot
visit and that information requested is handed over in an appropriate form.

If the beneficiary concerned refuses to provide access to the sites, premises and information as
required in the first and second subparagraphs, the Agency may consider:

(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b) any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by
information provided by the beneficiary as undue.

I1.27.5 Contradictory audit procedure

On the basis of the findings made during the audit, a provisional report (‘draft audit report’)
must be drawn up. It must be sent by the Agency or its authorised representative to the
beneficiary concerned, which must have 30 calendar days from the date of receipt to submit
observations. The final report (*final audit report’) must be sent to the beneficiary concerned

within 60 calendar days of expiry of the time limit for submission of observations.

[1.27.6 Effects of audit findings
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On the basis of the final audit findings, the Agency may take the measures it considers
necessary, including recovery at the time of payment of the balance or after payment of the
balance of all or part of the payments made by it, as provided for in Article I1.26.

In the case of final audit findings after the payment of the balance, the amount to be recovered
corresponds to the difference between the revised final amount of the grant, determined in
accordance with Article I1.25, and the total amount paid to the beneficiaries under the
Agreement for the implementation of the project.

11.27.7 Correction of systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of
obligations

11.27.7.1 The Agency may extend audit findings from other grants to this grant if:

(a) the beneficiary concerned is found to have committed systemic or recurrent
irvegularities, fraud or breach of obligations in other EU or Euratom grants awarded
under similar conditions and such irregularities, fraud or breach of obligations have a
material impact on this grant; and

(b) the final audit findings are sent to the beneficiary concerned through a formal
notification, together with the list of grants affected by the findings within the period
referred to in Article I1.27.1

The extension of findings may lead to:

(a) the rejection of costs as ineligible;

(b) reduction of the grant as provided for in Article 11.25.4;

(c) recovery of undue amounts as provided for in Article [1.26;

(d) suspension of payments as provided for in Article 11.24.1;

(e) suspension of the project implementation as provided for in Article 11.16.2;

(f) termination as provided for in Article I1.17.3.
11.27.7.2 The Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned
informing it of the systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of obligations and of
its intention to extend the audit findings, together with the list of grants affected.

(a) If the findings concern eligibility of costs the procedure is as follows:
Step 1 — The formal notification must include:

(i) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings;

(ii) a request to submit revised financial statements for all grants affected;

(iii) where possible, the correction rate for extrapolation established by the Agency to

calculate the amounts to be rejected on the basis of the systemic or recurrent

irregularities, fraud or breach of obligations, if the beneficiary concerned:

- considers that the submission of revised financial statements is not possible or
practicable; or

- will not submit revised financial statements.
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Step 2 — The beneficiary concerned has 60 calendar days from when it receives the formal
notification to submit observations and revised financial statements or to propose a duly
substantiated alternative correction method. This period may be extended by the Agency in
justified cases.

Step 3 — If the beneficiary concerned submits revised financial statements that take account
of the findings the Agency will determine the amount to be corrected on the basis of those
revised statements.

If the beneficiary proposes an alternative correction method and the Agency accepts it, the
Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing it:

(1) that it accepts the alternative method,;
(11) of the revised eligible costs determined by applying this method.

Otherwise the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing
it:

(1) that it does not accept the observations or the alternative method proposed;
(ii) of the revised eligible costs determined by applying the extrapolation method initially
notified to the beneficiary.

If the systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of obligations are found after the
payment of the balance, the amount to be recovered corresponds to the difference between:

(i) the revised final amount of the grant, determined in accordance with Article I11.25 on
the basis of the revised eligible costs declared by the beneficiary and approved by the
Agency or on the basis of the revised eligible costs after extrapolation; and

(11) the total amount paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation
of the project;

(b) If the findings concern improper implementation or a breach of another obligation the
procedure is as follows:

Step 1 — The formal notification must include:
(i) an invitation to the beneficiary to submit observations on the list of grants affected by
the findings and
(ii) the correction flat rate the Agency intends to apply to the maximum amount of the

grant or to part of it, according to the principle of proportionality.

Step 2 — The beneficiary concerned has 60 calendar days from receiving the formal
notification to submit observations or to propose a duly substantiated alternative flat-rate.

Step 3 — If the Agency accepts the alternative flat rate proposed by the beneficiary, it must
send a formal notification to the beneficiary concemned informing it:

(1) that it accepts the alternative flat-rate;
(i1) of the corrected grant amount by applying this flat rate.
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Otherwise the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing
it:

(i) that it does not accept the observations or the alternative flat rate proposed;
(ii) of the corrected grant amount by applying the flat rate initially notified to the
beneficiary.

If the systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of obligations are found after the
payment of the balance, the amount to be recovered corresponds to the difference between:

(i) the revised final amount of the grant after flat-rate correction; and
(i1) the total amount paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation
of the project.

I1.27.8 Rights of OLAF

The European Anti-Fraud Office (OLAF) has the same rights as the Agency, particularly the
right of access, for the purpose of checks and investigations.

Under Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96'% and Regulation (EU, Euratom) No
883/2013"* OLAF may also carry out on-the-spot checks and inspections in accordance with
the procedures laid down by Union law for the protection of the financial interests of the
Union against fraud and other irregularities.

Where appropriate, OLAF findings may lead to the Agency recovering amounts from
beneficiaries.

Moreover, findings arising from an OLAF investigation may lead to criminal prosecutions
under national law.

11.27.9 Rights of the European Court of Auditors and EPPO
The European Court of Auditors and the European Public Prosecutor’s Office established by

Council Regulation (EU) 2017/1939'* (‘the EPPO’) has the same rights as the Agency,
particularly the right of access, for the purpose of checks and audits.

2 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and
inspections carried out by the Commission in order to protect the European Communities” financial interesis
against fraud and other irregularities.

I¥ Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September 2013
concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF).

¥ Council Regulation (EU) 2017/1939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the
establishment of the European Public Prosecutor’s Office
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